
  

ДОГОВОР АРЕНДЫ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА. 
1.1. Настоящий Договор аренды транспортного средства без предоставления услуг по 
управлению (далее — «Договор») является офертой Общества с ограниченной 
ответственностью «М.А.М. Групп» (далее — «Арендодатель») Арендатору. Оферта на 
условиях настоящего Договора, как и его письменная форма (неотъемлемая часть), 
считается направленной с момента публикации настоящего Договора по адресу: 
https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotors.pdf и действует весь период размещения 
настоящего Договора по указанному адресу. 
Настоящий Договор, как и его письменная форма, считается принятым Арендатором с 
момента подписания Арендатором письменной формы Договора (акцепт Договора). 
При этом Арендодатель и Арендатор, именуемые в дальнейшем Сторонами, приходят к 
соглашению о том, что письменная форма Договора содержит все существенные 
условия, необходимые для использования арендуемого транспортного средства по 
назначению и в соответствии с потребностью Арендатора, а условия Договора, 
размещенные по ссылке https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotors.pdf, содержат иные 
обязательные и (или) дополнительные для сторон Договора правила, условия и 
требования, связанные с порядком использования ТС. 
1.2. Стороны настоящим удостоверяют передачу Арендатору в аренду конкретного 
автомобиля (именуемый в дальнейшем ТС), обозначенного в письменной форме 
Договора Аренды. Арендатор согласен с изложенными здесь условиями Договора, о чем 
свидетельствует его подпись на письменной части Договора Аренды. 
1.3. Заключая настоящий Договор, Арендатор подтверждает, что он прочитал условия 
Договора, осознал значение и смысл указанных в нем документов, согласен с их 
содержанием и обязуется выполнять установленные ими требования, а также понимает 
все последствия заключения Договора. 
1.4. В рамках Договора Арендатору могут быть оказаны дополнительные услуги, 
указанные в письменной форме Договора, а также принятые Арендатором позднее, в 
течение всего срока действия Договора. До подписания Договора Арендатор 
ознакомлен со всеми существенными и дополнительными условиями и стоимостью 
предоставления данных услуг и выражает свое согласие на предоставление таких услуг 
по Договору. 
1.5. В целях обеспечения безопасности и дополнительной идентификации 
Арендатора Арендодатель вправе до заключения Договора потребовать от Арендатора 
направить Арендодателю собственное фотоизображение (фотографию самого себя), 
при невыполнении указанного требования – отказать в заключении Договора (отозвать 
оферту). 

 

2. ПОЛУЧЕНИЕ И ВОЗВРАТ ТС. 
2.1. Срок действия настоящего Договора указан в письменной форме Договора, а в 
части выполнения финансовых обязательств, обязательств по возврату ТС, обязательств 
по возмещению убытков (ущерба) и уплате штрафов – вплоть до полного выполнения 
этих обязательств. 
2.2. До начала аренды Арендатор проводит внешний осмотр ТС. В случае если при 
осмотре не были выявлены внешние повреждения или иные недостатки ТС, Стороны 



  

подписывают Акт приема-передачи ТС, подтверждающий принятие Арендатором от 
Арендодателя технически исправного и не имеющего дефектов ТС. 
В случае обнаружения Арендатором замечаний к ТС до начала аренды, не влияющими 
на безопасность его эксплуатации, выявленные замечания отражаются Арендатором 
при получении автомобиля в Акте приема-передачи, подписываемого обеими 
сторонами Договора. 
2.2.1 В случае если до начала аренды Арендатор отказался от получения ТС, расчеты 
по Договору осуществляются в порядке, предусмотренном п. 4.2.1 или 4.2.2 Договора. 
2.3. Арендатор обязуется возвратить ТС в том же состоянии со всеми документами и 
дополнительным оборудованием в тот день и в том месте, которое обозначено в 
письменной части Договора, если сторонами не будет дополнительно согласовано иной 
порядок возврата ТС (п. 2.8). 
Надлежащим доказательством возврата ТС в порядке, предусмотренном настоящим 
пунктом, является подписание обеими сторонами акта-приема-передачи ТС. 
2.4. Арендатор признает, что невозврат ТС в установленные место и сроки по 
истечении 24 часов может быть расценено как умышленное хищение и Арендодатель 
имеет основания для обращения в компетентные органы для начала процедуры 
розыска как ТС, так и самого Арендатора. В случае несвоевременного возврата ТС 
Арендатор обязан оплатить фактический срок аренды ТС, а также Арендатор оставляет 
за собой право начислить штраф в размере 2,0% от суммы договора за каждый день 
пользования ТС, превышающий заявленный срок Договора. 
2.5. Арендатор признает, что несогласованное с Арендодателем изменение места и 
времени возврата ТС может повлечь за собой начисление дополнительного сбора. 
2.6. Арендодатель оставляет за собой право изъять ТС в любое время без 
предупреждения, не покрывая затрат Арендатора в случае, если эксплуатация 
арендованного ТС происходит с нарушениями условий Договора. В таком случае 
Арендодатель не несет ответственности за пропажу или ущерб имущества Арендатора, 
находившегося в ТС на момент изъятия, тем не менее, Арендодатель примет меры по 
защите интересов Арендатора. 
2.7. По соглашению сторон срок аренды может быть изменен. Для этого Арендатор в 
любое время, но не позднее, чем за 24 часа до истечения даты и времени возврата ТС 
направляет Арендодателю запрос на изменение срока аренды по адресу электронной 
почты и (или) номеру телефона, содержащимся в разделе 8 настоящего Договора, с 
указанием информации о ранее заключенном договоре и своем намерении изменить 
срок аренды арендуемого по такому договору ТС с указанием нового срока аренды. 
Получение от Арендодателя уведомления о согласовании нового срока аренды ТС 
является основанием для предварительной оплаты (внесения аванса) Арендатором 
100% стоимости аренды или возврата пересчитанной суммы аренды. После 
поступления суммы аванса на счет Арендодателя Арендатор вправе пользоваться ТС до 
истечения нового срока. В этом случае возврат ТС по акту приема-передачи ТС 
осуществляется Арендатором по истечении нового срока аренды. 
2.8. По соглашению сторон возврат ТС может быть осуществлен по упрощенной 
процедуре посредством специализированного ящика для ключей и документов (key 
box), размещенного в здании аэропорта (на фирменной стойке Арендодателя), пункта 
выдачи ТС или ином согласованном Сторонами месте. Для этого Арендатор 
осуществляет детальную круговую фотофиксацию ТС (внутри и снаружи), в том числе 
фото приборной панели и показания одометра на специализированной парковке, 



  

получает инструкцию по возврату ТС в упрощенном порядке по своему адресу 
электронной почты или номеру телефона, указанным в письменной форме Договора. В 
ящик для ключей Арендатор должен поместить ключ, свидетельство о регистрации ТС 
(далее - СТС) и страховой полис. Предусмотренная настоящим пунктом упрощенная 
процедура возврата ТС освобождает Арендатора от возврата ТС по акту приема- 
передачи в порядке, предусмотренном п. 2.3. настоящего Договора. 
2.8.1. Арендодатель в течение 24 часов с момента открытия фирменной стойки 
Арендодателя или пункта выдачи ТС осуществляет осмотр ТС на предмет повреждений. 
В случае выявления Арендодателем повреждений ТС Арендодатель обязан в срок не 
позднее 12 часов направить Арендатору акт об обнаруженных недостатках, указав в нем 
все выявленные дефекты. Арендатор вправе в течение 24 часов с момента получения 
указанного акта (или иной срок, согласованный сторонами) направить по e-mail, 
указанному на лицевой части Договора, Арендодателю сведения и документы, 
опровергающие факт возникновения повреждений, иных недостатков по вине 
Арендатора (видеофиксация, иное). В этом случае состояние переданного ТС 
определяется Сторонами по взаимному соглашению. 
2.8.2. В случае если по истечении срока, предусмотренного п. 2.8.1. настоящего 
Договора, после получения акта об обнаруженных недостатках от Арендодателя, 
Арендатор не направит Арендодателю опровержения замечаний, Арендатор считается 
принявшим замечания, указанные в таком акте. 
2.8.3. По истечении 24 часов с момента открытия фирменной стойки Арендодателя или 
пункта выдачи ТС и при условии не направления Арендодателем Арендатору 
замечаний, ТС считает переданным Арендатором и принятым Арендодателем без 
замечаний. 

 

3. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН. 
3.1. С момента приемки ТС Арендатором до возврата ТС риск случайного 
повреждения и гибели ТС, а также ответственность за вред, причиненный ТС как 
источником повышенной опасности несет Арендатор. 
3.2. Ответственность Арендатора за повреждение (утрату) и/или хищение (угон) 
транспортного средства может быть снижена до указанного в письменной форме 
Договора размера депозита, но только в том случае, если Арендатор предоставил 
полный комплект ключей от транспортного средства и документов, подтверждающих 
наступление страхового события, в соответствии с законодательством РА. 
3.3. Арендатор может быть освобожден от ответственности за повреждения стекол и 
колес ТС в случае оплаты услуги GT перед началом аренды. Такая услуга считается 
принятой только в том случае, если Арендатор произвел оплату этой услуги. Услуга GT 
не являются страховкой. 
3.4. Арендатор может быть полностью освобожден от ответственности за 
повреждения транспортного средства или его частей (включая стекла и шины) в случае 
оплаты услуги SCDW перед началом аренды. Такая услуга считается принятой только в 
том случае, если Арендатор произвел оплату этой услуги и оформил в компетентных 
органах наступление страхового события в соответствии с законодательством РА. Услуга 
SCDW не являются страховкой. 
3.5. Арендатор несет полную ответственность в отношении любых издержек, 
штрафов, жалоб, требований и претензий, возникших в течение всего срока аренды ТС, 
которые могут быть предъявлены любыми третьими лицами в течение и после 



  

окончания срока аренды по любому поводу, связанному с использованием ТС, в том 
числе, по поводу любых причиненных третьим лицам убытков. 
Условия настоящего пункта полностью или частично не распространяются на случаи, 
предусмотренные пунктом 3.5.1 настоящего Договора. 
3.5.1. Вред, причиненный жизни, здоровью или имуществу третьих лиц (потерпевших), 
застрахован Арендодателем. Арендатор не несет ответственность перед третьими 
лицами, причинение вреда жизни, здоровью или имуществу которых возмещается 
страховщиком в пределах страховой суммы и при условии признания события 
страховым случаем. 
3.6. В случае утраты и/или повреждения документов от арендованного ТС, ключа 
зажигания, государственных регистрационных знаков ТС Арендатор обязуется 
компенсировать все вызванные этим убытки Арендодателя в течение 5 (пяти) рабочих 
дней с даты получения соответствующего требования Арендодателя, а также выплатить 
штраф в размере: 
3.6.1 За утрату свидетельство о регистрации  ТС – 30.000амд 
3.6.2 За утрату номерного знака ТС – 100.000амд 
3.6.3 Химчистка салона ТС – 30.000 AMD; 
3.6.4 Ремонт прокола 1 колеса – 6.000 AMD; 
3.6.5 За потерю/повреждение защитного колпака для колеса – 25.000 AMD; 
3.6.6 Полировка одного элемента ТС – 25.000 AMD; 
3.6.7  За прожженное/порезанное 1 сидение – 30.000 AMD; 
3.6.8 Возврат ТС с меньшим количеством бензина, чем было при выдаче ТС – 650 AMD 
за 1 литр. 
3.6.9 Возврат ТС с меньшим количеством энергии, чем было при выдаче ТС – 20 AMD за 
1 км. 
3.6.10 При повреждении одного колеса (если невозможна дальнейшая эксплуатация), 
колеса меняются парой. 
3.6.11 За утрату ключа зажигания завесит от марки модели автомобиля и будет 
взиматься по тарифом сервисного центра 
3.6.12 С момента подписания мной акта приема-передачи транспортного средства, 
даю свое согласие на право списывания средств арендодателем без моего 
физического участия с депозита моей банковской карты для возмещения понесённых 
им убытков, связанных с арендой ТС, если таковы присутствуют. При этом, Арендатор 
подтверждает, что депозит, уплаченный с использованием его банковской карты, 
будет использован исключительно для погашения убытков, связанных с арендой 
транспортного средства, и не может быть использован для других целей без 
предварительного согласия Арендатора. Арендатор также имеет право на получение 
подробной информации о всех списаниях с его депозита. 
3.7. Стороны пришли к соглашению, что в случае эвакуации ТС в период аренды ТС 
Арендатором, ТС со штраф стоянки забирает Арендатор. Арендодатель может 
осуществить возврат ТС со штраф стоянки за дополнительную оплату в размере 
100.000амд. 
3.8. В случае, если в период аренды ТС произошло повреждение двигателя ТС или 
остановка его работы, а также если ТС утратило возможность самостоятельного 
перемещения по иным причинам, в т.ч. несовместимого с соблюдением ПДД, 
Арендатор не осуществляет буксировку ТС с помощью троса, а обязан осуществить 
доставку ТС при помощи эвакуатора к месту расположения ближайшей станции аренды, 
согласованному при необходимости с Арендодателем. 
Эвакуация ТС производится за счет Арендатора, в подтверждение оплаты услуги по 



  

эвакуации ТС Арендатор предоставляет Арендодателю соответствующие платежные 
документы. Расходы Арендатора на эвакуацию ТС, подтвержденные платежными 
документами, подлежат компенсации Арендодателем в случае установления вины 
последнего в возникновении повреждений, явившихся поводом для эвакуации ТС. В 
случае превышения стоимости услуги по эвакуации ТС размера, равного 15000амд., 
Арендатор обязан согласовать стоимость эвакуации ТС с Арендодателем до начала 
эвакуации. Несогласование Арендатором с Арендодателем указанного превышения 
размера стоимости эвакуации освобождает Арендодателя от обязательства по 
компенсации расходов Арендатора в части, превышающей установленный настоящим 
пунктом размер стоимости услуги по эвакуации ТС. 
3.9. В случае, если Арендатором является физическое лицо, списание всех платежей, 
штрафов и компенсаций, предусмотренных условиями настоящего Договора, 
производится в без акцептном порядке путем списания соответствующих денежных 
сумм с банковской карты Арендатора и осуществляется на усмотрение Арендодателя. 
При невозможности списания задолженности Арендатора в без акцептном порядке, 
Арендатор обязуется в течение 3 (трех) календарных дней с даты направления 
Арендатору по электронной почте, указанной Арендатором при регистрации в 
Приложении, уведомления о задолженности, перечислить на расчетный счет 
Арендодателя, указанный в настоящем Договоре, размер задолженности Арендатора 
перед Арендодателем в полном объеме. 
3.10. Арендатор согласен с тем, что для определения размера ущерба, нанесенного ТС, 
а также расходов на ремонт и техническое обслуживание и их размеров Арендодателем 
или привлеченными им лицами производится оценка. Оценка может осуществляться по 
усмотрению и выбору Арендодателя посредством проведения независимой 
экспертизы; посредством оценки ущерба и стоимости ремонта, произведенной в 
сервисном центре (станции технического обслуживания), в т.ч. на основании 
предварительных заказ- нарядов, а также предварительных заказов-нарядов, 
составленных в форме электронного документа. Арендатор принимает результаты такой 
оценки, а также стоимость ремонта, определенную в результате ее проведения. 

 

4. ОПЛАТА АРЕНДЫ ТС. 
4.1. Арендатор обязуется оплатить все суммы в соответствии с условиями тарифа, 
указанного в письменной форме Договора. Расчет арендной платы и стоимости 
дополнительных услуг осуществляется по тарифам, действующим на начало аренды и 
обозначенным в письменной форме Договора. Арендная плата начисляется с момента 
принятия Арендатором ТС в аренду и до момента возврата ТС по Акту. Эксплуатация ТС 
с нарушением условий Договора или наличие повреждений могут повлечь 
дополнительные расходы Арендатора в соответствии с текущими тарифами Арендатора 
и/или сторонних организаций. 
4.1.1. Обязательство по уплате арендных платежей, предусмотренное п. 4.1 Договора, 
устанавливается вне зависимости от фактического использования ТС. 
4.2. Оплата производится при заключении договора, авансом в размере 100% от 
стоимости аренды, рассчитанной в соответствии с тарифами, указанным в письменной 
форме Договора. 
4.2.1. В случае, предусмотренном п. 2.2.1 Договора, при онлайн-оплате на сайте 
Арендодателя и при отмене бронирования менее чем за 48 часов до начала аренды и, 
Арендатор оплачивает дополнительный сбор в размере 15.000амд. 
4.2.2. В случае, предусмотренном п. 2.2.1 Договора, при онлайн-оплате на сайте 
Арендодателя и при отмене бронирования более чем за 48 часов до начала аренды, 



  

отмена Бронирования осуществляется без взимания с Арендатора дополнительного 
сбора. 
4.3. Оплата производится при заключении договора, авансом в размере 100% от 
стоимости аренды, рассчитанной в соответствии с тарифами, указанным в письменной 
форме Договора, а так же может осуществляться посредством списания денежных 
средств с Привязанной банковской карты Арендатора-физического лица. Под 
Привязанной банковской картой Стороны понимают одну или несколько банковских 
карт Арендатора, оформленных на имя Арендатора и данные которых предоставлены 
Арендатором Арендодателю. Условия использования Привязанной банковской карты 
размещены в Приложении №1 к настоящему Договору Аренды, которое является 
неотъемлемой частью Договора. 
4.3.1. Списание денежных средств с Привязанной банковской карты Арендатора 
осуществляется в размерах, предусмотренных действующими на момент бронирования 
ТС тарифами и иными условиями Договора. Списание денежных средств осуществляется 
в период оказания Арендатору услуги бронирования ТС, в период аренды ТС, по 
окончанию аренды ТС, при отказе Арендатора от приемки ТС в случае оказания 
Арендатору тарифицируемой услуги бронирования, при нарушении Арендатором 
условий настоящего Договора и в иных случаях, установленные настоящим Договором. 
Арендодатель вправе временно заблокировать на Привязанной банковской карте 
Арендатора предоплату за аренду/бронирование ТС в размере, рассчитанном в 
порядке, предусмотренном п. 4.2 Договора, а также обеспечительного платежа 
(депозита), в порядке, предусмотренном п. 4.4 Договора. После окончания поездки 
предварительно заблокированная сумма будет учтена при расчете арендной платы. 
Если размер арендной платы будет меньше ранее заблокированной суммы, временно 
заблокированная сумма будет разблокирована на Привязанной банковской карте в 
момент возврата ТС в порядке, предусмотренном п. 2.3 Договора. Арендодатель 
уведомляет Арендатора о факте списания денежных средств за аренду и/или оказание 
услуг по настоящему Договору во всех случаях путем направления подтверждающих 
документов на электронную почту Арендатора, указанную Арендатором письменной 
части Договора. Списание причитающих Арендодателю сумм может производиться с 
Привязанной банковской карты частями. 
4.3.2. Списание денежных средств с Привязанной банковской карты Арендатора 
фиксированного размера платы за предоставление ТС в аренду на определенное 
количество километров и/или времени, осуществляется в порядке полной предоплаты 
по выбранному тарифу, действующему на момент бронирования ТС. В случае отказа 
Арендатора от приемки ТС или завершения аренды по причинам, не связанным с 
невозможностью эксплуатации ТС в соответствии с действующими ПДД и/или 
техническими недостатками ТС, препятствующими его эксплуатации, арендная плата по 
вышеуказанным тарифам возврату не подлежит, услуга считается оказанной в момент 
предоставления Арендатору возможности аренды ТС по вышеуказанным тарифам. 
4.3.3. Арендодатель вправе по своему выбору производить списание с любой 
Привязанной банковской карты Арендатора причитающихся ему платежей, в том числе 
штрафов, в любой момент до завершения Арендатором аренды ТС, а также в случае 
выявления Арендодателем после завершения аренды ТС нарушения Арендатором 
условий настоящего Договора и/или ПДД в период аренды Арендатором ТС. 
4.3.4. В случае отсутствия достаточного количества денежных средств на Привязанной 
банковской карте Арендатора, или невозможности списания Арендодателем денежных 
средств с Привязанной банковской карты Арендатора по иным причинам, Арендатор 
обязуется перечислить арендную плату и иные платежи по настоящему Договору путем 



  

внесения полной суммы задолженности на Привязанную банковскую карту не позднее 
3 (трех) календарных дней с даты завершения аренды ТС; штрафы уполномоченных 
органов (при наличии соответствующего основания) либо расходы, понесенные 
Арендодателем в связи с нарушением Арендатором условий Договора, а также штрафы, 
предусмотренные за нарушение условий настоящего Договора, — не позднее 3 (трех) 
календарных дней с момента получения соответствующего требования Арендодателя, 
направленного на адрес электронной почты Арендатора, указанный им в письменной 
части Договора. Направление требования — право, а не обязанность Арендодателя. В 
случае не направления требования и/или неполучения требования Арендатором, 
Арендодатель продолжает осуществлять попытки списания причитающихся ему 
платежей с любой Привязанной банковской карты до тех пор, пока достаточная для 
погашения платежей сумма не будет списана. 
4.3.5. Порядок возврата денежных средств на Привязанную банковскую карту 
Арендатора осуществляется в соответствии с действующим законодательством РА с 
участием уполномоченного оператора по приему платежей или оператора электронных 
денежных средств и регулируется правилами международных платежных систем, 
банков (в том числе банка-эмитента Привязанной банковской карты) и других 
участников расчетов. В случае изменения условий Договора, согласованных 
Сторонами, в результате которого увеличивается размер ранее внесенной предоплаты 
по выбранному тарифу, списание денежных средств с Привязанной банковской карты 
Арендатора, рассчитанных с учетом измененных условий, осуществляется в порядке 
полной предоплаты. 
4.3.6. В случае проезда по платным дорогам, не оборудованных пунктами оплаты, 
Арендодатель осуществляет списание денежных средств с банковской карты 
Арендатора (в том числе с Привязанной) за оказание услуги по организации проезда по 
платной дороге, стоимость которой формируется на основании тарифов оператора 
платной дороги. При этом подтверждением проезда Арендатора по платным участкам 
платной дороги может являться фото- и видеофиксация проезда, информация от 
оператора платной дороги и/или информация о маршруте поездки Арендатора. 
Арендатор предоставляет Арендодателю право на без акцептное списание 
дополнительных денежных средств со своего счета для погашения стоимости проезда 
по таким платным дорогам. 
4.4. При заключении Договора Арендатор вносит обеспечительный платеж (депозит) 
путем блокировки суммы депозита на персональной именной банковской карте 
Арендатора. Блокировка обеспечительного платежа (депозита) осуществляется 
посредством операции «пред авторизация» и регламентируется платежной системой. 
4.5. В случае если Арендатором является юридическое лицо, положения п. 4.3 не 
применяются, оплата производится на основании выставленного Арендодателем счета 
заранее и не позднее, чем за 1 рабочий день до дня начала аренды ТС. Фактом оплаты 
является поступление денежных средств на расчетный счет Арендодателя. К оплате 
подлежит полный перечень заказанных Арендатором услуг, а также обеспечительный 
платеж (депозит). Обеспечительный платеж подлежит возврату на счет Арендатора не 
позднее 1 (одного) календарного месяца с момента возврата ТС, при условии отсутствия 
у Арендодателя финансовых претензий к Арендатору. 
4.6. Арендатор принимает обязательство произвести оплату: 
4.6.1. Аренды ТС и всех дополнительных услуг, возникших или принятых Арендатором 
в течение всего срока аренды. Размер минимальной оплаты аренды - за одни сутки, 
начиная с момента получения транспортного средства. В случае задержки возврата 
транспортного средства более чем на 120 минут Арендодатель оставляет за собой право 



  

начислить оплату дополнительного дня аренды в соответствии с тарифом, указанным в 
договоре аренды. 
4.6.2. Всех платежей за ущерб, обозначенных в п.3 Договора, включая суммы, не 
попадающие под ограничение ответственности. 
4.6.3. Услуг по доставке и/или возврату транспортного средства согласно действующим 
тарифам. А также дополнительный сбор при начале или окончании аренды в аэропорту, 
но не более одного раза. 
4.6.4. В случае возврата транспортного средства с неполным баком топлива, услуги по 
его дозаправке согласно действующим тарифам Арендодателя. 
4.6.5. Перепробега ТС по тарифам, установленным в лицевой части Договора, в случае, 
если ТС выдан на условиях ограничения пробега. 
4.6.6. Налогов и сборов, согласно действующему на момент возврата 
законодательству. 

 Стоимости ремонта повреждений и дефектов, обнаруженных после возврата 
транспортного средства и возникших по вине Арендатора. 
4.6.7. Любых других сборов и услуг, которые были приняты Арендатором в течение 
всего срока аренды. 
4.6.8. Всех административных и других штрафов полиция РА, в т.ч. зафиксированных с 
помощью специальных технических средств (камер). Арендатор предоставляет 
Арендодателю право на без акцептное списание дополнительных денежных средств 
со своего счета для погашения административных штрафов, в том числе, но не 
ограничиваясь, штрафов полиция РА. В случае недостаточности денежных средств на 
счету Арендатора, а также невозможности погашения задолженности из 
обеспечительного платежа, Арендодатель оставляет за собой право начислить пени в 
размере 0,2% от общей суммы счета за каждый день просрочки платежа. Все жалобы и 
протесты по оплате счета должны быть представлены в Арендодателю в течение 10 
(десяти) дней после получения счета Арендатором, иначе они будут отклонены. 
4.6.9. Арендатор согласен с тем, что в случае нарушения Арендатором ПДД, 
Арендодатель оставляет за собой право удержать (в том числе с Привязанной 
банковской карты) Арендатора стоимость административного сбора в размере 2000 
(пит сот) драм за каждый обработанный штраф. 
4.7. В случае если, если необходимость уплаты административного, или иного 
другого штрафа, возникла после возврата транспортного средства, Арендодатель вправе 
в без акцептном порядке списать денежные средства для погашения суммы штрафа со 
счета Арендатора. Арендодатель извещает Арендатора о факте списания денежных 
средств с расчетного счета Арендатора и предоставляет документальное обоснование 
такого списания. Извещение, отправленное по электронной почте, указанной 
Арендатором, считается отправленным надлежащим образом. Арендатор вправе 
опротестовать списание денежных средств, для чего он должен письменно обратиться 
в Арендодателю в течение 10 (Десяти) дней после получения уведомления о списании, 
в противном случае протест будет отклонен. 
4.8. Арендатор уполномочил Арендатора списать полную стоимость аренды и любые 
другие суммы, которые возникают во время аренды ТС, согласно правилам и условиям 
Договора c платежной карты или с Привязанной банковской карты (расчетного счета) 
Арендатора и выставить ему счет после оплаты, даже если Арендатор не подписал от 
своего имени такой счет или чек. 

 

5. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ ТС. 
5.1. Арендатор обязуется: 



  

5.1.1. Бережно использовать арендованное ТС и согласно правилам, требованиям и 
рекомендациям, установленным в инструкции по эксплуатации арендованного ТС, 
запирать двери и активировать все противоугонные системы, установленные на ТС. 
Арендатор обязан держать под своим контролем документы и ключи от арендованного 
ТС. 
5.1.2. Немедленно (при первой физической возможности) сообщить Арендодателю об 
угоне/хищении ТС, о любом повреждении ТС, его неисправностях, поломках, ДТП, 
претензиях третьих лиц в отношении ТС или в связи с управлением таким ТС, о событиях 
и фактах, в результате которых ТС может быть причинен вред, об утрате права на 
управление ТС, о факте утраты или приведении в негодность оборудования ТС и/или 

 документов на ТС и/или стандартного автомобильного набора, сообщить достоверную 
информацию об указанных фактах и выполнять инструкции Арендодателя, а также требования 
действующего законодательства РФ. 
5.1.3. В случае ДТП, наступления страхового случая, задержания ТС, нарушения 
Арендатором требований действующего законодательства/выявления 
уполномоченными органами нарушений Арендатор руководствуется требованиями 
действующего законодательства РА, ПДД, непротиворечащими действующему 
законодательству РА указаниями Арендодателя и принимает меры по сохранности ТС, 
незамедлительно (при первой физической возможности) самостоятельно сообщает об 
этом в органы полицию РА и в иные уполномоченные органы, присутствует в 
назначенную дату при рассмотрении вопросов, связанных с ДТП, нарушениями, 
перемещением (эвакуации) ТС в уполномоченных органах государственной власти. 
5.1.4. Нести дополнительные расходы, связанные с эксплуатацией ТС, выходящими за 
пределы покрытия Арендодателем, в т.ч., но не ограничиваясь: оплата за передвижение 
ТС по платным дорогам, оборудованным пунктами оплаты, расходы по оплате парковки 
(за исключением оплаты парковки, где допускается оставление ТС), оплату за 
перемещение и/или хранение ТС на специализированной (штрафной) стоянке. 
5.1.5. Соблюдать иные обязанности, предусмотренные Договором. 
5.2. Арендатору запрещается: 
5.2.1. Перевозить пассажиров и грузы за плату. 
5.2.2. Толкать или тянуть любое другое транспортное средство, прицеп или другие 
объекты. 
5.2.3. Принимать участие в гонках, ралли, тестах и любых других подобных 
мероприятиях. 
5.2.4. Управлять ТС в состоянии алкогольного опьянения, под воздействием 
наркотиков, и любых других веществ, воздействующих на сознание и быстроту реакции, 
и доверять управление другому лицу, находящемуся под воздействием таких веществ. 
5.2.5. Нарушать любые предписания и правила, распространяющиеся на водителя. 
5.2.6. Эксплуатировать ТС по бездорожью и дорогам без асфальтового покрытия. 
5.2.7. Передавать управление ТС другому лицу, за исключением случаев, когда это лицо 
авторизовано Арендодателем в качестве дополнительного водителя ТС. 
5.2.8. Выезжать за пределы Республики Армении без письменного разрешения 
Арендодателя. 
5.2.9. Сдавать ТС в субаренду. 
5.2.10. Использовать горючее типа и марки, не рекомендованных заводом 
изготовителем ТС или заправлять ТС на несертифицированных станциях, а также 
использовать технические жидкости, не соответствующие сезону, в котором ТС 
эксплуатируется. 
5.2.11. Производить разборку и ремонт ТС, а также производить вмешательство в 



  

конструкцию ТС и устанавливать на него дополнительное оборудование. 
5.2.12. Управлять ТС в отсутствие права на его управление (отсутствие действующего 
водительского удостоверения соответствующей категории). 
5.3. В случае нарушения условий настоящего Договора Арендатор несет полную 
материальную и личную ответственность за ущерб, причиненный Арендодателю и 
третьим лицам. 
5.4. Арендатор подтверждает, что он имеет водительский стаж и возраст, 
удовлетворяющие требованиям Арендодателя (минимальный возраст – 21 год и стаж 
вождения - минимум 2 года). Арендодатель не проверяет полноту и достоверность 
сведений, предоставленных Арендатором, и Арендатор несет ответственность за 
предоставление заведомо ложных сведений в соответствии с действующим 
законодательством Республики Армении. 

 

6. ПЕРСОНАЛЬНЫЕ ДАННЫЕ АРЕНДАТОРА. 
6.1. Арендатор настоящим дает согласие Арендодателю на обработку своих 
персональных данных, указанных в настоящем договоре, в соответствии с законом 
Республики Армении от 01 Июля и 2015 года № ЗР-49-Н «О персональных данных». 
6.2. Обработка персональных данных Арендатора осуществляется Арендодателем на 
условиях и для целей, определённых в Политике конфиденциальности, доступной для 
ознакомления по адресу: https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotorspp.pdf. 

 

7. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ. 
7.1. Все споры и разногласия, возникающие между Сторонами, будут разрешаться 
путем переговоров. При неурегулировании в процессе переговоров спорных вопросов 
все споры по Договору или в связи с ним подлежат рассмотрению в суде в соответствии 
с действующим законодательством Республики Армении по месту нахождения 
Арендодателя. 
7.2. Стороны заключают настоящий Договор и определяют предмет аренды и 
условия использования конкретного ТС в письменной форме. 
7.3. Стороны признают действительность сообщений, а также скан копий 
документов, направленных и полученных по электронной почте, позволяющей 
достоверно установить, что сообщение и/или документ исходит от Стороны по 
настоящему Договору. Арендодатель использует для связи с Арендатором контактные 
данные Арендатора, указанные им при заключении Договора в письменной форме. 
Арендатор несет ответственность за достоверность сведений, предоставляемых 
Арендодателю, включая адрес электронной почты. Арендатор обязан использовать 
для связи с Арендодателем данные Арендодателя, указанные в Договоре. 

 

8. ИНФОРМАЦИЯ ОБ АРЕНДОДАТЕЛЕ. 
Фирменное наименование: ООО «М.А.М. Групп» 
Место нахождения: Армения, г. Ереван, Туманян 28/20 
 Интернет-сайт: https://rentmotors.ru 
Телефон: +374 91 28 55 58 
E-mail: evn@rentmotors.ru 

  Банковские реквизиты: АКБА Банк 22056333116800 
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VEHICLE RENTAL AGREEMENT 
1. SUBJECT OF AGREEMENT 
1.1. This vehicle rental agreement (hereinafter referred to as “the Agreement") is a 

quotation of “M.A.M. Group” Limited Liability Company (hereinafter referred to as “the 
Lessor") to the Lessee. The quotation on the terms and conditions of this Agreement, as well 
as its written form (the integral part), is considered as sent from the time of publication of this 
Agreement at the address: https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotors.pdf and is valid for the 
entire period of allocation of this Agreement at the specified address. 
This Agreement, as well as its written form, is considered accepted by the Lessee from the 
time of signing of the written form of the Agreement by the Lessee (Agreement acceptance). 
Having said so, the Lessor and the Lessee, hereinafter referred to as the Parties, come to an 
agreement that the written form of the Agreement contains all essentials that are necessary 
for the use of the rental vehicle for its intended purpose and according to the needs of the 
Lessee, and terms and conditions of the Agreement posted at the link 
https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotors.pdf contain other mandatory and (or) additional 
rules, conditions and requirements for the parties to the Agreement that are related to the 
vehicle use procedure. 
1.2. The Parties hereby certify the transfer to the Lessee for the rent of a specific car 
(hereinafter referred to as “the vehicle”), specified in writing in the rental agreement. The 
Lessee agrees with terms and conditions of the Agreement that are set forth here, as 
evidenced by his signature on the written part of the rental agreement. 
1.3. When entering into this Agreement, the Lessee confirms that he has read terms and 
conditions of the Agreement, understood the nature of the documents that are specified in 
it, the one agrees with their content and undertakes to meet the requirements set by them, 
and also understands all consequences of entering into the Agreement. 
1.4. Under terms of the Agreement, the Lessee may be provided with additional services, 
specified in the written form of the Agreement, as well as the services that will be accepted 
by the Lessee later, during the entire validity period of this Agreement. Prior to signing the 
Agreement, the Lessee is familiar with all essential and additional conditions and cost of 
rendering these services and the one signify its agreement to provide such services according 
to the Agreement. 
1.5. For safety and additional identification of the Lessee, the Lessor has the right, before 
the entering into the Agreement, to demand from the Lessee to send his own photo image to 
the Lessor (photo of himself), if this requirement is not met, to bar from entering into the 
Agreement (withdraw the quotation). 

 

2. RECEIVING AND RETURNING THE VEHICLE. 
2.1. The validity period of this Agreement is specified in the written form of the Agreement, 
and particularly concerning the fulfillment of financial obligations, the obligations as to the 
return of the vehicle, indemnity obligations and obligations to pay fines - up to the full 
fulfillment of these obligations. 
2.2. Prior to the start of the rent, the Lessee carries out a walk-around inspection of the 
vehicle. If during the inspection external damages or other shortcomings of the vehicle were 
not revealed, the Parties sign the vehicle Acceptance Act, confirming the acceptance by the 
Lessee from the Lessor of technically sound and defect-free vehicle. If the Lessee detects any 
comments to the vehicle prior to the start of the rent that do not affect the safety of its 
operation, the detected comments are reflected by the Lessee on receipt of the vehicle in the 



  

Acceptance Act, signed by both parties of the Agreement. 
2.3. The Lessee undertakes to return the vehicle in the same condition with all documents 
and additional equipment on that day and therein, specified in the written part of the 
Agreement, unless the parties additionally agree the different procedure of the vehicle return 
(p. 2.8). 
The signing the vehicle Acceptance Act by both parties is proper evidence of the return of the 
vehicle according to the procedure, specified by this paragraph 
2.4. The Lessee acknowledges that the failure to return the vehicle into the specified place 
and within specified timeframes after the expiry of 24 hours may be regarded as deliberate 
theft and the Lessor has grounds to apply to the competent authorities to start the search 
procedure of both the vehicle and the Lessee himself. In case of untimely return of the vehicle, 
the Lessee is obliged to pay the actual rental period of the vehicle, and the Lessee reserves 
the right to charge a fine in the amount of 2.0% of the Agreement amount for each day of the 
vehicle use that exceeds the declared term of the Agreement. 
2.5. The Lessee acknowledges that unagreed with the Lessor change of both the place and 
time of the return of the vehicle, may entail the charging of an additional fee. 
2.6. The Lessor reserves the right to withdraw the vehicle at any time without notice, 
without covering the Lessee's costs, if the operation of the rental vehicle occurs, violating 
terms and conditions of the Agreement. In this case, the Lessor is not responsible for the loss 
or damage of the Lessee's property that was in the vehicle at the time of withdrawal, 
nevertheless, the Lessor will take measures to protect the interests of the Lessee. 
2.7. By agreement of the parties, the rental term can be changed. For this end, the Lessee 
at any time, but no later than 24 hours before the expiration of the date and time of the vehicle 
return, sends the Lessor a request to change the rental period at the email address and (or) 
by phone number that are in Section 8 of this Agreement, together with an indication of the 
information about previously concluded agreement as well as about his intention to change 
the rental term of the vehicle that is rented according to such Agreement, specifying new 
rental term. The receipt from the Lessor of the notice, concerning coordination of a new 
rental term of the vehicle is the basis for the advance payment (advance payment) by the 
Lessee of 100% of the rental cost or the return of the recalculated rental amount. After 
incoming of the advance payment to the Lessor's account, the Lessee has the right to use the 
vehicle until the expiration of the new term. In this case, the return of the vehicle according 
to the vehicle acceptance act is carried out by the Lessee upon the expiration of the new rental 
period. 
2.8. On the basis of the mutual consent of the parties, the return of the vehicle can be 
carried out according to a simplified procedure, using a specialized box for keys and 
documents (key box), located in the airport building (on the Lessor branded counter), of the 
vehicle pick-up point or at another location, agreed by the Parties. For this end, the Lessee 
carries out a detailed all-round photo fixation of the vehicle (inside and outside), including a 
photo of the dashboard and odometer readings in a specialized parking lot, receives 
instructions on the vehicle returning, using the simplified procedure at his email address or 
by phone number, specified in the written form of the Agreement. The Lessee shall place the 
key, the vehicle registration certificate (hereinafter referred to as the VRC) and the insurance 
policy into the key box. 

 The simplified procedure of the vehicle return, provided by this paragraph frees the Lessee 
from the vehicle returning according to the acceptance act in accordance with the procedure 
specified in paragraph 2.3. of this Agreement. 
2.8.1. The Lessor within 24 hours from the time of opening of the Lessor's branded counter 
or the pick-up point of the vehicle shall inspect the vehicle for damage. If the Lessor detects 



  

damages of the vehicle, no later than 12 the Lessor is obliged to send the report on the defects 
found, indicating all found defects in it to the Lessee. The Lessee has the right, within 24 hours 
from the time of receipt of the specified act (or using another period, agreed by the parties), 
to send information and documents to the Lessor by e-mail, indicated on the front of the 
Agreement, refuting the fact of damage, other shortcomings by the fault of the Lessee (video 
fixation and other). In this case, the condition of the transferred vehicle is determined by the 
Parties be mutually agreed. 
2.8.2. If, after the expiration of the period, provided in paragraph 2.8.1. of this Agreement, 
after receiving the act on the found defects from the Lessor, the Lessee will not send a 
refutation of the comments to the Lessor, it is deemed that the Lessee has accepted the 
comments, specified in such act. 
2.8.3. After 24 hours from the opening of the Lessor's branded counter or the pick-up point 
of the vehicle and provided that the Lessor does not send any comments to the Lessee, the 
vehicle considers as transferred by the Lessee and accepted by the Lessor without any 
comments. 

 

3. LIABILITY OF THE PARTIES. 
3.1. From the time of the vehicle acceptance by the Lessee and until the return of the 
vehicle, the risk of accidental damage and destruction of the vehicle, as well as liability for 
damage, caused by the vehicle as a source of increased danger, is borne by the Lessee. 
3.2. The Lessee's liability for damage (loss) and/or theft (hijacking) of the vehicle may be 
reduced up to the amount of the deposit, specified in the written form of the Agreement, but 
only if the Lessee has provided a complete set of keys to the vehicle and documents, 
confirming the insured event occurrence, according to the legislation of the Russian 
Federation. 
3.3. The Lessee may be discharged from liability for damage to the windows and wheels of 
the vehicle if GT service is paid prior to the start of the rent. Such service is considered 
accepted only if the Lessee has paid this service. GT service is not insurance. 
3.4. The Lessee can be fully discharged from liability for damage of the vehicle or its parts 
(including windows and tires) if SCDW service is paid prior to the start of the rent. Such service 
is considered accepted only if the Lessee has paid this service and registered the occurrence 
of an insured event with the competent authorities according to the legislation of the 
Republic of Armenia. SCDW service is not insurance. 
3.5. The Renter is fully responsible for any expenses, fines, complaints, demands and claims 
that have arisen during the entire rental period of the vehicle, which may be submitted by any 
third parties during and after the end of the rental period at every given opportunity, related 
to the Vehicle use, including any damages, caused to third parties. 
The terms of this paragraph do not fully or partially apply to the cases, provided by paragraph 
3.5.1 of this Agreement. 
3.5.1. The damage caused to life, health or property of the third parties (affected persons) is 
insured by the Lessor. The Lessee shall not be liable against the third parties, whose damage 
to life, health or property is compensated by the insurer within the insured amount and if the  
event is recognized as an insured event. 
3.6. In case of loss and / or damage of the documents, related to the rental vehicle, ignition 
key, state registration plates of the vehicle, the Lessee undertakes to compensate of all losses, 
caused by this to the Lessor within 5 (five) working days from the date of receipt of the 
relevant requirement of the Lessor, as well as to pay a fine in the amount of: 
3.6.1 For the loss of vehicle registration certificate – 30,000 AMD 
3.6.2 For the loss of a vehicle’s license plate – 100,000 AMD 



  

3.6.3 Dry cleaning of the vehicle salon - 30 000 AMD 
3.6.4 One-wheel puncture repair- 6,000 AMD 
3.6.5 For the loss/damage of the protective wheel cover-25.000 AMD 

  3.6.6 For a burnt / torn one seat – 30 000 AMD 
  3.6.7 For the loss of the plastic airport parking card - 20,000 AMD. 
3.6.8 . If one wheel is damaged (if further use is not possible), the wheels are changed by a 
pair. 
3.6.9 Return of the vehicle with less gasoline than was at the time of issuance - 650 AMD for 
a liter. 
3.6.10 Return of the vehicle with less energy than was at the time of issuance - 20 AMD for 
1km. 
3.6.11 Loss of the ignition key will depend on the make and model of the car and will be 
charged at the service center rate. 
3.6.12 "From the moment I sign the vehicle handover protocol, I consent to the lessor's right 
to debit funds from my bank card deposit without my physical presence for the 
reimbursement of losses incurred by them related to the vehicle rental, if such losses are 
present. In this regard, the Lessee confirms that the deposit made using their bank card will 
be used solely to cover losses associated with the rental of the vehicle and cannot be used 
for other purposes without the Lessee's prior consent. The Lessee also has the right to 
receive detailed information about all debits from their deposit." 
3.7. It is agreed and understood that in case of evacuation of the vehicle, during the rental 
period of the vehicle, by the Lessee, the vehicle will be taken from the impoundment lot by 
the Lessee. The lessor can return the vehicle from the impoundment lot for the additional 
payment in the amount of 15.000AMD. 
3.8. If during the vehicle rental period, the engine of the vehicle was damaged or its 
operation stopped, as well as if the vehicle lost the ability to move independently for other 
reasons, including which prevents you from enforcement of traffic laws, the Lessee shall not 
tow the vehicle using a cable, but the one shall be obliged to deliver the vehicle using a tow 
truck to the location of the nearest rental station, agreed upon with the Lessor, if it is 
necessary. 
The evacuation of the vehicle is carried out at the expense of the Lessee, in order to confirm 
the payment for the evacuation of the vehicle, the Lessee provides the Lessor with the 
relevant payment documents. The Lessee's expenses, related to the evacuation of the vehicle, 
confirmed by payment documents, are subject to compensation by the Lessor if the Lessor's 
guilt, in the occurrence of damage that was the reason for the evacuation of the vehicle, is 
found. 
If the cost of the vehicle evacuation service exceeds the amount of 15.000 AMD, the Lessee is 
obliged to coordinate the cost of the vehicle evacuation with the Lessor before the evacuation 
starting. Nonagreement of the specified excess of the cost of evacuation between The Lessor 
and The Lessee releases the Lessor from the obligation to compensate the Lessee's expenses 
in the part of exceeding of the amount of the cost of the vehicle evacuation service, specified 
by this paragraph. 
3.9. If the Lessee is individual, debiting of all payments, fines and compensations, provided 
by terms and conditions of this Agreement is carried out without acceptance by debiting of 
the corresponding amounts of money from the Lessee bank card and it is carried out at the 
discretion of the Lessor. If it is impossible to debit the Lessee's debt without acceptance, the 
Lessee undertakes, within 3 (three) calendar days from the date of sending to the Lessee by 
e-mail, specified by the Lessee, when registering in the Application, the notice on debt, to 
transfer to the Lessor's current account, specified in this Agreement, the amount of the debt 



  

of the Lessee against the Lessor to the full extent. 
3.10. The Lessee agrees that in order to determine the amount of damage, caused to the 
vehicle, as well as the costs on repairs and maintenance and their amounts, the Lessor or 
persons involved by him shall carry out the assessment. The assessment can be carried out at 
the discretion and at the option of the Lessor through independent examination carrying out; 
by assessing the damage and the cost of repairs, carried out in a service center (automobile 
repair shop), including on the basis of preliminary order-forms, as well as preliminary order- 
forms, drawn up in the form of an electronic document. The Lessee accepts the results of such 
assessment, as well as the cost of repairs, estimated as a result of its implementation. 
 

4. PAYMENT OF VEHICLE RENT. 
4.1. The Lessee undertakes to pay all amounts according to terms and conditions of the 
tariff, specified in the written form of the Agreement. The calculation of the rental payment 
and the cost of additional services is carried out according to the tariffs that are in force at the 
beginning of the rent and specified in the written form of the Agreement. The rental payment 
is accrued from the time of the Lessee acceptance of the vehicle for the rent and until the 
time of the vehicle return according to the Act. The vehicle use with violation of terms and 
conditions of the Agreement or the presence of damages may incur additional expenses of 
the Lessee according to the current tariffs of the Lessee and / or the third parties. 
4.1.1. The obligation to pay rental payments, provided for in paragraph 4.1 of the Agreement, 
is specified regardless of the actual use of the vehicle. 
4.2. The payment is carried out, when concluding the Agreement, in advance in the 
amount of 100% of the rental price, calculated according to the tariffs, specified in the written 
form of the Agreement. 
4.3. When concluding the Agreement, the Lessee pays a security payment (deposit) by 
blocking the deposit amount on the Lessee personal embossed bank card. The blocking of the 
security payment (deposit) is carried out through “preauthorization” operation and is 
regulated by the payment system. 
4.4. If the Lessee is a legal entity, payment is made on the basis of the invoice issued by the 
Lessor in advance and no later than 1 business day before the day of the beginning of the 
lease of the vehicle. The fact of payment is the receipt of funds to the Lessor's settlement 
account. The full list of services ordered by the Tenant, as well as a security payment (deposit), 
is subject to payment. The security payment is subject to refund to the Lessee's account no 
later than 1 (one) calendar month from the date of return of the Vehicle, provided that the 
Lessor has no financial claims against the Lessee. 
4.5. The Lessee accepts the obligation to carry out the payment of: 
4.5.1. The vehicle rent and all additional services, incurred or accepted by the Lessee during 
the entire rental period. The amount of the minimum rental payment is for one day, starting 
from the moment the vehicle getting. In case of a delay in the return of the vehicle for more 
than 120 minutes, the Lessor reserves the right to charge the payment of additional rental 
day, according to the tariff, specified in the rental agreement. 
4.5.2. All payments for damage, specified in paragraph 3 of the Agreement, including the 
amounts that do not fall under the limitation of liability. 
4.5.3. The services as for the delivery and / or return of the vehicle, according to the current 
tariffs. As well as an additional fee at the beginning or at the end of the rent at the airport, 
but no more than once. 
4.5.4. In case of the vehicle return with incomplete tank of fuel, refueling services, according 
to the current tariffs of Lessor. 
4.5.5. Vehicle excess mileage according to the tariffs, set in the front part of the Agreement, 



  

if the vehicle was issued under the conditions of limited mileage. 
4.5.6. Taxes and fees, according to the legislation that is in force at the time of the return. 
4.5.7. The cost of repairing damages and defects, found after the return of the vehicle and 
arising through the fault of the Lessee. 
4.5.8. Any other fees and services that have been accepted by the Lessee during the entire 
rental period. 
4.5.9. All administrative and other Federal Authority for Road Traffic Safety fines, including 
the ones that are recorded with the help of special technical means (cameras). 
The Lessee grants the Lessor the right to non-acceptance write-off of additional monetary 
funds from his account to pay off administrative fines, including, but not limited to, road police 
fines. In case of monetary fund deficiency on the Lessee's account, as well as the impossibility 
to pay off the debt from the security deposit, the Lessor reserves the right to charge the 
penalties in the amount of 0.2% of the total invoice amount for each day of delay in payment. 
All complaints and protests, concerning the payment of the invoice shall be submitted to the 
Lessor within 10 (ten) days after receipt of the invoice by the Lessee, otherwise they will be 
rejected. 
4.5.10. The cost of using toll roads without toll gates . The Lessee grants the Lessor the right 
to non-acceptance write-off of additional monetary funds from his account to pay off the cost 
of use of roads. Self-payment of these toll road tickets by Lessee is not allowed, including 
using the transponder. 
4.5.11. If there is the necessity to pay an administrative or other fine arose after the 
return of the vehicle, the Lessor has the right to debit the monetary funds without notice to 
pay off the amount of the fine from the Lessee's account. The Lessor shall notify the Lessee 
as to the fact of monetary fund debiting from the Lessee current account and give 
documentation of such debiting. Notification, sent by e-mail that is specified by the Lessee is 
considered as sent properly. The Lessee has the right to appeal the monetary fund debiting, 
in order to do so, he shall apply in writing to the Lessor within 10 (Ten) days after receiving 
the debiting notice, otherwise the appeal will be rejected. 
4.6. The Lessee has authorized the Lessee to debit the full rental price and any other 
amounts that arise during the rent of the vehicle, according to the terms and conditions of 
the Agreement, from the Lessee's payment card and to draw a bill on him after payment, even 
if the Lessee has not signed such bill or check in his own name. 

 

5. ACTUAL OPERATING CONDITIONS OF THE VEHICLE. 
5.1. Lessee undertakes: 
5.1.1. To use the rented vehicle carefully and, according to the rules, requirements and 
recommendations specified in the operating instructions of the rented vehicle, to lock the 
doors and activate all anti-theft systems, mounted onto the vehicle. The Lessee is obliged to 
keep control of the documents and keys to the rented vehicle. 
5.1.2. Immediately (as soon as possible) to inform the Lessor about the robbery/theft of the 
Vehicle, any damage of the Vehicle, its malfunctions, breakdowns, traffic accidents, claims of 
the third parties, related to the vehicle or in connection with the handling such vehicle, about 
events and facts as a result of which the vehicle may be damaged, about the forfeiture of a 
right to drive the vehicle, about the fact of loss or deterioration of the vehicle equipment and 
/ or its documents and / or the standard car kit, to turn in reliable information about indicated 
facts and follow the instructions of the Lessor, as well as the requirements of the current 
legislation of the Russian Federation. 
5.1.3. In case of an road traffic accident, occurrence of the insured event, the vehicle 
detention, violation by the Lessee of the requirements of the current legislation / the 



  

detection, by authorized bodies, of violations, the Lessee is guided by the requirements of the 
current legislation of the Republic of Armenia, driving regulations, instructions of the Lessor 
that do not contradict with the current legislation of the Republic of Armenia and takes 
measures to preserve the vehicle, immediately (as soon as possible) independently inform 
about it the road police and other authorized bodies, the one appears on the appointed date, 

 when considering the issues, related to road traffic accidents, violations, movement (evacuation) of 
the vehicle before authorized bodies of governmental power. 
5.1.4. Bear additional expenses, related to the operation of the vehicle that go beyond the 
coverage of the Lessor, including, but not limited to: payment for the movement of the vehicle 
along toll roads with toll gates, parking costs (except for parking payment, where it is allowed 
to leave the vehicle), payment for movement and / or storage of the vehicle in a specialized 
(impound) yard. 
5.1.5. Comply with other obligations, stipulated by the Agreement. 
5.2. The Lessee does not have the right to: 
5.2.1. Carry passengers and cargo for value. 
5.2.2. Push or pull another vehicle, trailer or other objects. 
5.2.3. Take part in races, rallies, tests and any other similar events. 
5.2.4. Drive the Vehicle in a state of intoxication, under the influence of drugs, and any other 
substances that affect the consciousness and perception-reaction time, and have trust in 
driving to another person that is under the influence of such substances. 
5.2.5. Violate any regulations and rules, applicable to the driver. 
5.2.6. Operate the vehicle across country and on the roads that are without asphalt covering. 
5.2.7. Have trust in driving of the vehicle to another person, except for the cases, when this 
person is authorized by the Lessor as an additional driver of the vehicle. 
5.2.8. Travel outside the Republic of Armenia without the written permission of the Lessor. 
5.2.9. Subrent of the vehicle. 
5.2.10. Use fuel of a type and brand that are not recommended by the vehicle manufacturer 
or refuel the vehicle at non-certified stations, as well as use technical fluids that do not 
correspond to the season, in which the vehicle is operated. 
5.2.11. Carry out dismantle and repair of the vehicle, as well as to execute the intervention on 
the vehicle structure and mount additional equipment on it. 
5.2.12. Drive the vehicle without the right to drive it (lack of a valid driver's license of the 
corresponding category). 
5.3. In case of violation of the terms and conditions of this Agreement, the Lessee shall 
bear full material and personal liability for damage that is caused to the Lessor and the third 
parties. 
5.4. The Lessee confirms that he has a driving experience and age that meets the 
requirements of the Lessor (minimum age - is 21 years old and driving experience - is at least 
2 years). The Lessor does not check the completeness and accuracy of the information, 
submitted by the Lessee, and the Lessee is responsible for submission of information, which 
was known to be false, according to the current legislation of the Republic of Armenia. 

 

6. PERSONAL DATA OF THE LESSEE. 
6.1. The Lessee hereby gives the consent to the Lessor as to the processing of his personal 
data, specified in this Agreement according to the Law Republic of Armenia as on July 1st, 
2015 No. HO-49-N "On protection of personal data". 
6.2. The processing of the Lessee's personal data is carried out by the Lessor upon the 
terms and for the purposes, specified in the Privacy Policy that is available for review at: 
https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotorspp.pdf. 



  

7. MISCELLANEOUS. 
7.1. All disputes and disagreements that can arise between the Parties, shall be handled by 
means of negotiations. In case of failure to settle disputed issues during the negotiation 
process, all disputes under the Agreement or in connection with it are subject to review in 
court, according to the current legislation of the Republic of Armenia in jurisdiction of the 
Lessor. 
7.2. The Parties enter into this Agreement and specify the subject of the rent and the 
conditions for the use of a particular vehicle in writing. 
7.3. The Parties acknowledge the validity of messages, as well as scanned copies of the 
documents, sent and received by e-mail, allowing reliably to ascertain that the message and / 
or document comes from the Party under this Agreement. The Lessor uses the contact details 
of the Lessee in writing, specified by him, when entering into the Agreement, in order to 
contact the Lessee. The Lessee is responsible for the reliability of information, submitted to 
the Lessor, including the e-mail address. The Lessee is obliged to use the Lessor's data, 
specified in the Agreement to contact the Lessor. 

 

8. INFORMATION ON THE LESSOR. 
Business name: “M.A.M. Group” LLC. 
Address: 28/20 Tumanyan street, Yerevan, Armenia  
Website: https://rentmotors.ru 
Telephone number: +374 91 28 55 58 
E-mail: evn@rentmotors.ru  
Bank details: ACBA Bank 220563331168000 
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ՏՐԱՆՍՊՈՐՏԱՅԻՆ ՄԻՋՈՑԻ ՎԱՐՁԱԿԱԼՈՒԹՅԱՆ 
ՊԱՅՄԱՆԱԳԻՐ 

1.            ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ԱՌԱՐԿԱՆ 

1.1   Տրանսպորտային միջոցի /ՏՄ/ վարձակալության սույն Պայմանագիրը, առանց 
կառավարման /ղեկավարման գծով ծառայությունների տրամադրման / 
այսուհետ ՝  նաև Պայմանագիր/ հանդիսանում է <<Մ.Ա.Մ. Գրուպ>> ՍՊԸ-ի 
օֆերտա / այսուհետև ՝ <<Վարձատու>>/: Սույն Պայմանգրի հիման վրա 
օֆերտան, ինչպես նաև դրա գրավոր ձևաչաձը /անբաժանելի մասը/ 
հանդիսանում են ուղարկված սույն Պայմանագրի հրապարակման պահից 
հետևյալ հասցեով https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotors.pdf և գործում է 
Պայմանագրի տեղաբաշխման ամբողջ ժամանակահատվածում ըստ հետևյալ 
հասցեի: Սույն Պայմանագիրը, ինչպես նաև դրա գրավոր ձևաչափը, 
համարվում է ընդունված վարձակալի կողմից Պայմանագրի գրավոր 
ձևաչափի / Պայմանագրի ակցեպտ / ստորագրման պահից: Միևնույն 
ժամանակ Վարձատուն և Վարձակալը այսուհետև՝ կողմեր, գալիս են այն 
համաձայնության, որ Պայմանագրի գրավոր ձևաչափը  ներառում է բոլոր 
էական պայմանները, որոնք անհրաժեշտ են  վարձակալվող տրանսպորտային 
միջոցի՝  ըստ նշանակության օգտագործման համար ՝ համաձայն Վարձակալի 
պահանջների, իսկ Պայմանագրի պայամաննները, որոնք տեղադրված են 
հետևյալ հղմամբ https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotors.pdf, պարունակում 
են այլ պարտականություններ, և/կամ լրացուցիչ կանոններ, պայմաններ ու 
պահանջներ Պայմանագրի կողմերի համար, որոնք կապված են ՏՄ 
օգտագործման կարգի հետ: 

1.2    Սույնով կողմերը հավաստում են կոնկրետ ավտոմեքենայի / տրանսպորտային     
միջոցի – ՏՄ/ Վարձակալին վարձակալության փոխանցումը, որը նշված է 
Վարձակալության Պայմանագրի գրավոր ձևաչափում: Վարձակալը 
համաձայն է այստեղ շարադրված Պայմանագրի պայմանների հետ, ինչի 
մասին է վկայում Վարձակալության Պայմանագրի գրավոր մասում նրա 
ստորագրությունը: 

1.3   Սույն Պայամանգիրը կնքելով ՝ Վարձակալը հաստատում է, որ ծանոթացել է 
Պայմանագրի պայմաններին, հակացել է դրանում նշված ձաստաթղթերի 
իմաստն ու նշանակությունը, համաձայն է դրանց բովանդակության հետ և 
պարտավորվում է կատարել իիրենց կողմից սահմանված պահանջները, 
ինչպես նաև հասկանում է Պայմանագրի կնքման բոլոր հետևանքները: 

1.4  Պայմանագրի համաձայն՝ Վարձակալին կարող են մատուցվել լրացուցիչ 
ծառայություններ, որոնք նշված են Պայմանագրի գրավոր ձևաչափում, ինչպես 
նաև Վարձակալի կողմից հետագայում ընդունված ծառայությունները ՝ 
Պայմանագրի  ողջ գործողության ընթացքում: Մինչ Պայմանագրի 
ստորագրումը, Վարձակալը ծանուցված է այդ ծառայությունների մատուցման 
բոլոր էական և լրացուցիչ պայմաններին և ծախսերին և հայտնում է իր 
համաձայնությունը Պայմանագրով նախատեսված  նման ծառայությունների 



  

մատուցման կապակցությամբ:  

1.5      Ելնելով անվտանգության ապահովման նպատակներից  և Վարձակալի  
լրացուցիչ ներկայացման անհրաժեշտությունից ՝ Վարձատուն իրավունք ունի 
մինչև Պայմանագրի կնքումը Վարձակալից պահանջել Վարձատուին 
ուղարկել սեփական լուսանկարը (իր լուսանկարը), իսկ նշված պահանջը 
չկատարելու դեպքում ՝ հրաժարվել Պայմանագրի կնքումից (հետ կանչել 
օֆերտան): 

 2.        ՏՄ ՍՏԱՑՈՒՄԸ ԵՎ ՎԵՐԱԴԱՐՁԸ 

2.1   Սույն Պայմանագրի գործողության ժամկետը նշված է Պայմանագրի գրավոր 
ձևաչափում, իսկ ֆինանսական պարտավորությունների կատարման, 
Տրանսպորտային միջոցը վերադարձնելու պարտավորությունների, 
կորուստների / վնասների/ փոխհատուցման և տուգանքների վճարման 
պարտավորությունների առումով ՝ մինչև այդ պարտավորությունների 
լիարժեք կատարումը: 

2.2    Մինչև վարձակալության սկիզբը Վարձակալը իրականացնում է ՏՄ  արտաքին 
զննություն: Այն դեպքում, երբ զննության ժամանակ չեն հատնաբերվել ՏՄ-ի 
արտաքին վնասվածքներ կամ այլ թերություններ, Կողմերը ստորագրում են 
ՏՄ ընդունման-հանձման ակտը, որը հաստատում է Վարձակալի կոմից 
Վարձատուից առանց թերությունների և տեխնիկապես սարքին ՏՄ-ի 
ընդունման փաստը: Մինչև վարձակալության մեկնարկը ՏՄ նկատմամբ  
Վարձակալի կողմից դիտողություններ հայտնաբերելու դեպքում, որոնք չեն 
ազդում դրա շահագործման անվտանգության վրա հայտնաբերված 
դիտողությունները արտացոլվում են Վարձակալի կողմից ընդունման-
հանձման ակտում ավտոմեքենան ստանալիս ՝ պայամանագիրը ստորագրող 
երկու կողմերի կողմից: 

2.2.1  Եթե մինչև վարձակալության սկիզբը Վարձակալը հրաժարվում էր ստանալ 
տրանսպորտային միջոցը, ապա Պայմանագրով վճարումները կատարվում են 
Պայմանագրի 4.2.1 կամ 4.2.2 կետերով նախատեսված կարգով:  

2.3      Վարձակալը պարտավորվում է Պայմանագրի գրավոր մասում նշված օրը և 
վայրում վերադարձնել Մեքենան նույն վիճակում՝ բոլոր փաստատթղթերով և 
լրացուցիչ սարքավորումներով, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ կողմերը 
լրացուցիչ համաձայնության չեն եկել Տրանսպորտային միջոցը 
վերադարձնելու այլ ընթացակարգի մասին /կետ 2.8/: Սույն կետով 
սահմանված կարգով տրանսպորտային միջոցը վերադարձնելու պատշած 
ապացույցն է փոխադրամիջոցի ընդունման-հանձման ակտի՝ երկու կողմերի 
կողմից ստորագրության փաստը: 

2.4      Վարձակալն ընդունում է, որ Տրանսպորտային միջոցը նշված վայրում և 24 
ժամը լրանալուց հետո չվերադարձնելը կարող է դիտվել որպես դիտավորյալ 
գողություն, և Վարձատուն հիմքեր ունի դիմելու իրավասու մարմիններին ՝ 
սկսելու  որոնողական աշխատանքներ և՛ Տրանսպորտային միջոցի, և՛ հենց իր 



  

՝ Վարձակալի նկատմամբ: ՏՄ-ի ոչ ժամանակին վերադարձի դեպքում 
Վարձակալը պարտավորվում է վճարել  ՏՄ վարձակալության փաստացի 
ժամանակահատվածի համար, ինչպես նաև Վարձատուն իրավունք է 
վերապահում իրեն սահմանել տուգանք 2 տոկոսի չափով ՏՄ օգտագործման 
յուրաքանչյուր ժամկետանց օրվա համար, որը գերազանցում է Պայմանագրի 
հայտարարված /սահմանված ժամկետը:  

2.5    Վարձակալը ընդունում է, որ Վարձատուի հետ չհամաձայնեցված   փոխադրա-
միջոցի վերադարձի վայրի և ժամանակի փոփոխությունը կարող է հանգեցնել 
լրացուցիչ վճարի: 

2.6       Վարձակալն իրեն իրավունք է վերապահում ցանկացած պահի առանց 
ծանուցման հետ վերցնել Մեքենան ՝ առանց Վարձակալի ծախսեր ծածկելու 
այն դեպքում, երբ վարձակալված Մեքենայի շահագործումը տեղի է ունենում 
Պայմանագրի պայմանների խախտմամբ: Տվյալ դեպքում Վարձատուն 
պատասխանատվություն չի կրում Վարձակալի գույքի կորստի կամ վնասի 
համար, որը եղել է Տրանսպորտային միջոցում ՏՄ-ն վերցնելու պահին, 
այնուամենայնիվ Վարձատուն միջոցներ կձեռնարկի Վարձակալի շահերը 
պաշտպանելու համար: 

2.7     Կողմերի համաձայնությամբ վարձակալության ժամկետը կարող է փոփոխվել: 
Այդ նպատակով Վարձակալը ցանկացած ժամանակ, բայց ոչ ուշ, քան 
Տրանսպորտային միջոցի վերադարձի ամսաթվի և ժամի ավարտից 24 ժամ 
առաջ Վարձատուին ուղարկում է հարցում Վարձակալության ժամկետի 
փոփոխթյան խնդրանքով էլեկտրոնային փոստով և/կամ հեռախոսի միջոցով, 
որը նշված է սույն պայմանագրի 8-րդ բաժնում ՝  նշելով ավելի վաղ կնքված 
պայմանագրի մասին տվյալները ՏՄ այդպիսի պայմանագրի մասով 
վարձակալության ժամկետի փոփոխության ՝ իր մտադրության մասին  ՝ 
միաժամանակ  նշելով վարձակալության նոր ժամկետը: ՏՄ վարձակալության 
նոր ժամկետի համաձայնության մասին ծանուցումները Վարձատուից 
ստանալը հանդիսանում է հիմք Վարձակալի կողմից վարձակալության 100 
տոկոս արժեքի նախնական վաճարման /ավանսի վճարում/ համար կամ 
վարձակլության հաշվեագրված գումարի վերադարձման համար: Վարձատուի 
հաշվին ավանսային գումարի հաշվեգրումից  հետո Վարձակալը իրավունք 
ունի օգտագործել ՏՄ մինչև նոր ժամակետի ավարտի լրանալը: Այդ դեպքում 
ՏՄ-ի վերադարձը ՏՄ ընդունման-հանձման ակտի համաձայն իրականացվում 
է Վարձակալի կողմից վարձակալության նոր ժամկետի լրանալուն պես: 

2.8     Կողմերի համաձայնությամբ ՏՄ վերադարձը կարող է իրականացվել 
պարզեցված կարգով բանալիների ու փաստաթղթերի համար նախատեսված 
(key box) մասնագիտացված արկղիկի միջոցով, որը տեղադրված է 
օդանավակայանի շենքում /վարձատուի ֆիրմային կանգառում/, ՏՄ 
տրամադրման կետում կամ այլ Կողմերի հետ համաձայնեցված վայրում: Դրա 
համար Վարձակալը իրականցնում է ՏՄ-ի մանրազննին շրջանային 
ֆոտոֆիքսացիա /ներսից և դրսից/, այդ թվում սարքավորումների պանելի և 
օդոմետրի ցուցմունքի լուսանկարում մասնագիտացված կանգառում, 



  

ստանում է ՏՄ-ի վերադարձման ցուցումները պարզեցված կարգով իր 
էլեկտրոնային փոստի հասցեին, որը նշված է Պայմանագրի գրավոր ձևում։ 
Բանալիների համար նախատեսված արկղում Վարձակալը պետք է տեղադրի 
բանալին, ՏՄ-ի գրանցման վկայական, այսուհետև՝ ՏՄՎ ապահովագրական 
թերթիկը։ Սույն կետով նախատեսված Տրանսպորտային միջոցի վերադարձի 
պարզեցված ընթացակարգը Վարձակալին ազատում է սույն Պայմանագրի 2.3 
կետով նախատեսված կարգով Տրանսպորտային միջոցն ընդունման-
հանձնման ակտով վերադարձնելուց։ 

2.8.1   Վարձատուն 24 ժամվա ընթացքում Վարձատուի ֆիրմային կանգառի բացման 
պահից սկսած կամ SՄ տրամադրման կետի բացման պահից սկսած 
իրականացնում է ՏՄ զննում վնասվածքների կապակցությամբ: ՏՄ 
վնասվածքների՝ Վարձատուի կողմի հայտնաբերվելու դեպքում Վարձատուն 
պարտավոր է 12 ժամից ոչ ուշ ժամանակահատվածում Վարձակալին՝ 
ուղարկել՝ հայտնաբերված թերությունների մասին ակտ՝ դրանում նշելով 
բոլոր հայտնաբերված թերությունները: Վարձակալն իրավունք ունի 24 ժամվա 
ընթացքում սույն ակտն ստանալու պահից սկսած (կամ կողմերի 
համաձայնությամբ այլ ժամկետ) ուղարկել Էլեկտրոնային փոստով, որը նշված 
է Պայմանագրի դիմերեսի հատվածին, տեղեկություններ և փաստաթղթեր 
Վարձատուին, որոնք հերքում են վնասվածքների առաջացման փաստը կամ 
այլ թերությունները Վարձակալի մեղքով (վիդեո ձայնագրություն, այլ)։ Այս 
դեպքում փոխանցված փոխադրամիջոցի վիճակը Կողմերը որոշում են 
փոխադարձ համաձայնությամբ։  

 2.8.2  Եթե սույն Պայմանագրի 2.8.1 կետով նախատեսված ժամկետի ավարտից հետո 
Վարձատուի կողմից՝ հայտնաբերված թերությունների վերաբերյալ ակտ 
ստանալուց հետո Վարձակալը Վարձատուին չի ուղարկում 
մեկնաբանությունների հերքումը, ապա համարվում է, որ վարձակալն 
ընդունել է նման ակտում նշված մեկնաբանությունները։  

 2.8.3   Վարձատուի ֆիրմային կանգառի բացման պահից հետո 24 ժամվա լրանալուն 
պես կամ ՏՄ տրամադրման կետի բացման պահից հետո 24 ժամվա լրանալուն 
պես և Վարձատուի կողմից Վարձակալին մեկնաբանություններ չուղարկելու 
դեպքում ՏՄ համարվում է Վարձակալին՝ փոխանցված և ընդունված 
Վարձատուի կողմից առանց մեկնաբանությունների դիտողությունների: 

3.       ԿՈՂՄԵՐԻ ՊԱՏԱՍԽԱՆԱՏՎՈՒԹՅՈՒՆԸ 

3.1  Վարձակալի կողմից Տրանսպորտային միջոցն ընդունելու պահից մինչև 
Տրանսպորտային միջոցի վերադարձը, Տրանսպորտային միջոցի 
պատահական վնասման և ոչնչացման ռիսկը, ինչպես նաև Տրանսպորտային 
միջոցի պատճառած վնասի համար պատասխանատվությունը որպես 
գերազանցված վտանգավորության ավելացում, կրում է Վարձակալը։  

3.2  Վարձակալի պատասխանատվությունը ՏՄ վնասվածքի կորստյան/ և կամ      
գողության համար կարող է նվազեցվել մինչև նշված գրավոր՝ Պայմանագրի 
դեպոզիտի չափը, սակայն միայն այն դեպքում, եթե Վարձակալը տրամադրել է 



  

ՏՄ բանալիների ամբողջական հավաքածուն և փաստաթղթերը, որոնք 
հաստատում են ապահովագրական դեպքի առաջացումը՝ համաձայն ՀՀ 
օրենսդրության:  

3.3   Վարձակալը կարող է ազատվել Տրանսպորտային միջոցի պատուհաններին և 
անիվներին հասցված վնասի համար պատասխանատվությունից, եթե GT 
ծառայության համար վճարվում է մինչև վարձակալության մեկնարկը։ Նման 
ծառայությունը համարվում է ընդունված միայն այն դեպքում, եթե 
Վարձակալը վճարել է այս ծառայության համար: GT ծառայություններն 
ապահովագրություն չեն:  

3.4   Վարձակալը կարող է ամբողջությամբ՝ ազատվել մեքենայի կամ դրա մասերին 
(ներառյալ ապակիներ անվադողեր) հասցված վնասի համար 
պատասխանատվությունից, եթե SCDW ծառայության համար վճարվում է 
մինչև վարձակալության մեկնարկը: Նման ծառայությունը համարվում է 
ընդունված միայն այն դեպքում, եթե Վարձակալը վճարել է այս ծառայության 
համար և իրավասու մարմիններում գրանցել է ապահովագրական դեպքի 
առաջացումը Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրությանը 
համապատասխան։ SCDW ծառայությունը ապահովագրություն չէ։  

3.5   Վարձակալը լիովին պատասխանատու է ցանկացած ծախսերի, տուգանքների, 
բողոքների, պահանջների և առարկությունների համար, որոնք առաջացել են 
Տրանսպորտային միջոցի վարձակալության ողջ ժամանակահատվածում, 
որոնք կարող են ներկայացվել ցանկացած երրորդ անձանց կողմից 
վարձակալության ժամանակաշրջանի ընթացքում և դրանից հետո՝ 
Տրանսպորտային միջոցի օգտագործման հետ կապված ցանկացած 
պատճառով, ներառյալ՝ երրորդ անձանց պատճառված վնասները: Սույն կետի 
պայմանները ամբողջությամբ կամ մասնակիորեն չեն տարածվում սույն 
Պայմանագրի 3.5.1 կետով նախատեսված դեպքերի վրա։  

3.5,    Երրորդ անձանց /տուժողներին/ կյանքին, առողջությանը կամ գույքին  
պատճառված վնասը ապահովագրվում է Վարձատուի կողմից։ Վարձակալը 
պատասխանատվություն չի կրում երրորդ անձանց նկատմամբ, որոնց 
կյանքին, առողջությանը կամ գույքին հասցված վնասը հատուցվում է 
ապահովագրողի կողմից ապահովագրական գումարի շրջանակներում և 
պայմանով, որ դեպքը ճանաչվի որպես ապահովագրական դեպք: 

3.6   Վարձակալված տրանսպորտային միջոցի բանալին, տրանսպորտային միջոցի 
պետհամարանիշները, փաստաթղթերը կորցնելու և/կամ վնասվելու դեպքում 
Վարձակալը պարտավորվում է հատուցել Վարձատուին սրանով 
պատճառված բոլոր վնասները՝ սկսած 5 (հինգ) աշխատանքային օրվա 
ընթացքում: Վարձատուի համապատասխան պահանջի ստացումը, ինչպես 
նաև տուգանք վճարել՝ 

3.6.1    Տրանսպորտային միջոցի գրանցման վկայականը կորցնելու համար` 30.000 ՀՀ 
դրամ 



  

3.6.2    Տրանսպորտային միջոցի հաշվառման համարանիշը կորցնելու համար՝ 
100.000 ՀՀ դրամ 

3.6.3. ՏՄ սրահի քիմմաքրում – 30.000 AMD 

3.6.4. Մեկ ծակված ակի համար  – 6 000 AMD 

3.6.5 Ակի պաշտպանիչ ծածկույթը կորցնելու/վնասելու համար  - 25.000 AMD 

3.6.7 ՏՄ մեկ տարրի ողորկման համար – 25.000 AMD 

3.6.8     Մեկ այրված/կտրած նստատեղի համար – 30.000 AMD 

3.6.9 Տրանսպորտային միջոցի վարձակալման սկզբում եղածից քիչ բենզինով 
տրանսպորտային միջոց վերադարձնելը՝ 1 լիտրը 650 դրամ: 

3.6.10 Տրանսպորտային միջոցի վարձակալման սկզբում եղածից քիչ էներգիայով 
տրանսպորտային միջոց վերադարձնելը՝ 1 կմ  20 դրամ: 

3.6.11 Բանալին կորցնելը կախված կլինի մեքենայի մոդելից և կգանձվի 
սպասարկման կենտրոնի սակագնով 

3.6.12  Տրանսպորտային միջոցի ընդունման-հանձման ակտը ստորագրելու պահից 
ես տալիս եմ իմ համաձայնությունը, որով վարձատուն իրավունք ունի առանց 
իմ ֆիզիկական մասնակցության գումար դուրս գրելու իմ բանկային քարտի 
ավանդից՝ փոխհատուցելու իր կրած վնասները կապված ՏՄ-ի հետ, եթե 
այդպիսիք գոյություն ունեն: Միևնույն ժամանակ, Վարձակալը հաստատում է, 
որ իր բանկային քարտի միջոցով վճարված ավանդը կօգտագործվի 
բացառապես մեքենայի վարձակալության հետ կապված վնասները մարելու 
համար և չի կարող օգտագործվել այլ նպատակներով՝ առանց Վարձակալի 
նախնական համաձայնության: Վարձակալն իրավունք ունի նաև իր ավանդից 
ստանալ բոլոր դեբետների մանրամասները: 

3.7    Կողմերը պայմանավորվել են, որ Վարձակալի կողմից՝ Տրանսպորտային միջոցի 
վարձակալության ժամանակահատվածում՝ Տրանսպորտային միջոցի 
տարհանման դեպքում Տրանսպորտային միջոցը կվերցվի տուգանային 
հրապարակից Վարձակալի կողմից։ Վարձատուն կարող է վերադարձնել 
մեքենան տուգանային 100.000 դրամ հավելավճարի վճարման դեպքում։  

3.8  Այն դեպքում, երբ Տրանսպորտային միջոցի վարձակալության ժամանակա-
հատվածում ՝ Տրանսպորտային միջոցի շարժիչը վնասվել է կամ դրա 
շահագործումը դադարեցվել է, և նաև, եթե Մեքենան կորցրել է ինքնուրույն 
շարժվելու ունակությունը այլ պատճառներով, այդ թվում՝ ճանապարհային 
երթևեկության կանոնների պահպանման հետ անհամատեղելի, Վարձակալը 
չի քարշակում մեքենան կառանի միջոցով, այլ պարտավոր է Տրանսպորտային 
միջոցը քարշակի օգնությամբ հասցնել մոտակա վարձակալության կայանի 
գտնվելու վայր անհրաժեշտության դեպքում համաձայնեցված Վարձատուի 
հետ: Տրանսպորտային միջոցի տարհանումն իրականացվում է Վարձակալի 



  

հաշվին, Տրանսպորտային միջոցի տարհանման համար վճարումը 
հաստատելու համար Վարձակալը Վարձատուին տրամադրում է 
համապատասխան վճարային փաստաթղթեր: Տրանսպորտային միջոցի 
տարհանման համար Վարձակալի ծախսերը, որոնք հաստատված են 
վճարային փաստաթղթերով, ենթակա են փոխհատուցման Վարձատուի 
կողմից, եթե Վարձատուի մեղքը՝ հաստատվում է Տրանսպորտային միջոցի 
տարհանման պատճառ հանդիսացած վնասի առաջացման մեջ: Այն դեպքում, 
երբ փոխադրամիջոցի տարհանման ծառայության արժեքը գերազանցում է 
15.000 դրամի չափը, Վարձակալը պարտավոր է մինչև տարհանման 
մեկնարկը պայմանավորվել փոխադրամիջոցի տարհանման արժեքի շուրջ՝ 
Վարձատուի հետ։ Տարհանման արժեքի՝ նշված գերազանցման՝ չափի 
կապակցությամբ՝ Վարձատուի հետ Վարձակալի չհամաձայնեցնելու փաստև 
ազատում է Վարձատուին՝ սույն կետով սահմանված տրանսպորտային 
միջոցների տարհանման ծառայության արժեքի չափը գերազանցող 
Վարձակալի ծախսերը փոխհատուցելու պարտականությունից։ 

3.9  Սույն Պայմանագրի պայմաններով նախատեսված բոլոր վճարումների,       
տուգանքների և փոխհատուցումների դուրսգրումն իրականացվում է՝ 
անակցեպտ կարգով` Վարձակալի բանկային քարտից դուրս գրելով 
համապատասխան գումարները, և որն իրականացվում է Վարձատուի 
հայեցողությամբ։ Անակցեպտ կարգով Վարձակալի պարտավորությունները 
դուրս գրելու անհնարինության դեպքում Վարձակալը պարտավորվում է 
Հավելվածում գրանցման ժամանակ Վարձակալի կողմից նշված 
էլեկտրոնային փոստով ուղարկելուց, պարտավորությունների մասին 
ծանուցելուց հետո 3 օրացույցային օրվա ընթացքում Վարձատուի` սույն 
Պայմանագրում նշված հաշվարկային հաշվին կատարել հաշվեգրում, 
Վարևձատուի առջև Վարձակալի պարտավորության չափով՝ ամբողջ 
ծավալով:  

3.10   Վարձակալը համաձայնում է, որ Տրանսպորտային միջոցին պատճառված 
վնասի չափը, ինչպես նաև Վարձատուի կամ նրա կողմից ներգրավված 
անձանց կողմից վերանորոգման և սպասարկման ծախսերը և դրանց 
գումարները որոշելու համար կատարվում է գնահատում։ Գնահատումը 
կարող է իրականացվել՝ Վարձատուի հայեցողությամբ ու ընտրությամբ` 
անկախ փորձագիտության իրականացման միջոցով, վնասի ու 
վերանորոգման արժեքի գնահատման միջոցով, որոնք իրականացվել են 
սպասարկման կենտրոնում /տեխնիկական սպասարկման կայան/, այդ թվում՝ 
նախնական՝ պատվերների հիման վրա, ինչպես նաև այն նախնական 
պատվերների հիման վրա, որոնք կազմվել են էլեկտրոնային փաստաթղթի 
հիման վրա: Վարձակալն ընդունում է նման գնահատման արդյունքները, 
ինչպես նաև դրա իրականացման արդյունքում որոշված վերանորոգման 
արժեքը: 

4.         SՄ ՎԱՐՁԱԿԱԼԱԿԱՆ ՎՃԱՐՈՒՄԸ 

4.1        Վարձակալը պարտավորվում է վճարել բոլոր գումարները համաձայն 



  

պայմանագրի գրավոր ձևում նշված սակագնի պայմաններին: Վարձավճարի և 
հավելյալ ծառայությունների արժեքի հաշվարկն իրականացվում է 
վարձակալության սկզբում գործող և Պայմանագրի գրավոր ձևում նշված 
սակագների համաձայն: Վարձակալության վճարը հաշվարկվում է այն 
պահից, երբ Վարձակալը ընդունում է Տրանսպորտային միջոցը 
վարձակալության համար և մինչև այն պահը, երբ տրանսպորտային միջոցը 
վերադարձվում է օրենքի համաձայն: Տրանսպորտային միջոցի շահագործումը 
Պայմանագրի պայմանների խախտմամբ կամ վնասի առկայությամբ կարող է 
Վարձակալի համար՝ լրացուցիչ ծախսեր առաջացնել Վարձակալի և/կամ 
երրորդ անձանց գործող սակագներին համապատասխան։  

4.1.1   Պայմանագրի 4.1 կետով նախատեսված՝ վարձակալության վճարների 
վճարման պարտավորությունը սահմանվում է անկախ Տրանսպորտային 
միջոցի փաստացի օգտագործումից։ 

 4.2. Վճարումը կատարվում է պայմանագրի կնքման ժամանակ, նախապես  
վարձակալության գնի 100%-ի չափով, որը հաշվարկվում է պայմանագրի 
գրավոր դ ձևում սահմանված սակագներին համապատասխան:  

4.2.1.   Պայմանագրի 2.2.1 կետով նախատեսված դեպքում Վարձատուի կայքում 
առցանց վճարելիս և վարձակալության մեկնարկից 48 ժամ առաջ ամրագրումը 
չեղարկելու դեպքում Վարձակալը վճարում է հավելավճար 15000 ՀՀ դրամի 
չափով: 

4.2.2.   Պայմանագրի 2.2.1 կետով նախատեսված դեպքում Վարձատուի կայքում 
առցանց վճարելիս և վարձակալության մեկնարկից ավելի քան 48 ժամ առաջ 
ամրագրումը չեղարկելու դեպքում ամրագրման չեղարկումն իրականացվում է 
առանց հավելյալ վճար գանձելու: Վարձակալին. 

4.3.1 Վճարումը կատարվում է պայմանագրի կնքումից հետո, նախապես  
վարձակալության արժեքի 100%-ի չափով, որը հաշվարկվում է 
համաձայնագրի գրավոր ձևով նշված սակագների համաձայն, և կարող է 
կատարվել նաև կցված բանկային քարտից դրամական միջոցների 
դեբետագրմամբ: Կցված բանկային քարտ ասելով Կողմերը նկատի ունեն 
Վարձակալի մեկ կամ մի քանի բանկային քարտեր, որոնք թողարկվել են 
Վարձակալի անունով, և որոնց տվյալները Վարձակալը տրամադրում է 
Վարձատուին: Կցված բանկային քարտի օգտագործման պայմանները 
տեղադրված են սույն Վարձակալության պայմանագրի N 1 հավելվածում, որը 
Պայմանագրի անբաժանելի մասն է: 

4.3.1.  Գումարը գանձվում է Վարձակալի Կցված Բանկային քարտից՝ 
տրանսպորտային միջոցի ամրագրման պահին գործող սակագներով և 
Պայմանագրի այլ պայմաններով նախատեսված չափերով: Գումարները դուրս 
են գրվում Վարձակալին տրանսպորտային միջոցի ամրագրման ծառայության 
տրամադրման ընթացքում, մեքենայի վարձակալության ընթացքում, 
տրանսպորտային միջոցի վարձակալության ավարտին, եթե Վարձակալը 
հրաժարվում է մեքենան ընդունել վճարովի տրամադրման դեպքում: 



  

Վարձակալի ամրագրման ծառայություն՝ Վարձակալի կողմից սույն 
Համաձայնագրի պայմանները խախտելու և սույն Համաձայնագրով 
սահմանված այլ դեպքերում: Վարձատուն իրավունք ունի 
ժամանակավորապես արգելափակել Վարձակալի կցված բանկային քարտի 
կանխավճարը մեքենայի վարձակալության/ամրագրման համար՝ 
հաշվարկված գումարով. Պայմանագրի 4.2 կետով նախատեսված կարգով, 
ինչպես նաև Պայմանագրի 4.4 կետով նախատեսված կարգով երաշխիքային 
վճար (ավանդ): Ուղևորության ավարտից հետո վարձակալության վճարը 
հաշվարկելիս հաշվի կառնվի նախապես արգելափակված գումարը։ Եթե 
վարձակալության գումարը փոքր է նախկինում արգելափակված գումարից, 
ապա ժամանակավորապես արգելափակված գումարը կհեռացվի Կցված 
բանկային քարտի վրա Տրանսպորտային միջոցը վերադարձնելու պահին 
Պայմանագրի 2.3 կետով նախատեսված կարգով: Վարձակալը ծանուցում է 
Վարձակալին սույն Պայմանագրով նախատեսված վարձակալության և/կամ 
ծառայությունների մատուցման համար միջոցները դեբետագրելու փաստի 
մասին բոլոր դեպքերում՝ ուղարկելով օժանդակ փաստաթղթեր Վարձակալի 
կողմից Պայմանագրի գրավոր մասում նշված Վարձակալի էլեկտրոնային 
հասցեին: Վարձատուին հասանելիք գումարները կարող են գանձվել կցված 
բանկային քարտից ապառիկ: 

4.3.2. Գումարները գանձվում են Վարձակալի կցված բանկային քարտից՝ որոշակի 
քանակությամբ կիլոմետրերի և/կամ ժամանակի համար տրանսպորտային 
միջոցի վարձակալության տրամադրման համար ֆիքսված միջնորդավճար՝ 
ամբողջությամբ կանխավճարով մեքենայի ամրագրման պահին գործող 
ընտրված դրույքաչափով: Եթե Վարձակալը հրաժարվում է ընդունել 
Տրանսպորտային միջոցը կամ դադարեցնում է վարձակալությունը այն 
պատճառներով, որոնք կապված չեն Տրանսպորտային միջոցի շահագործման 
անկարողության հետ՝ համաձայն գործող երթևեկության կանոնակարգերի 
և/կամ Տրանսպորտային միջոցի տեխնիկական թերությունների, որոնք 
խոչընդոտում են դրա շահագործմանը, դրա շահագործմանը խոչընդոտող 
վարձակալության վճարը վերը նշված դրույքաչափերով չի վերադարձվում, 
ծառայությունը համարվում է մատուցված այն պահին, երբ Վարձակալին 
հնարավորություն է ընձեռվում վարձակալել տրանսպորտային միջոցը վերը 
նշված գներով: 

4.3.3.  Վարձատուն իրավունք ունի, իր հայեցողությամբ, Վարձակալի ցանկացած 
կցված բանկային քարտից գանձել իրեն հասանելիք վճարումները, ներառյալ 
տուգանքները, ցանկացած ժամանակ, մինչև Վարձակալը կավարտի 
Տրանսպորտային միջոցի վարձույթը, ինչպես նաև այն դեպքում, երբ 
Վարձատուն, Տրանսպորտային միջոցի վարձույթն ավարտելուց հետո, 
հայտնաբերում է Վարձակալի կողմից սույն Համաձայնագրի պայմանների և 
(կամ) երթևեկության կանոնների խախտում տրանսպորտային միջոցի 
վարձակալի կողմից վարձակալության ժամանակահատվածում: 

4.3.4.  Եթե Վարձակալի կցված բանկային քարտի վրա բավարար միջոցներ չկան, կամ 
Վարձատուն այլ պատճառներով չի կարողանում գումար դուրս գրել 



  

Վարձակալի կցված բանկային քարտից, Վարձակալը պարտավորվում է 
փոխանցել վարձավճարը և սույն Համաձայնագրով նախատեսված այլ 
վճարումները՝ ի պահ դնելով ամբողջ գումարը: Կցված բանկային քարտի 
նկատմամբ պարտքի մասին ոչ ուշ, քան 3 (երեք) օրացուցային օրվա 
ընթացքում մեքենայի վարձակալության ավարտի օրվանից. Լիազոր 
մարմինների տուգանքները (եթե առկա է համապատասխան հիմք) կամ 
Վարձատուի կատարած ծախսերը՝ կապված Վարձակալի կողմից 
Պայմանագրի պայմանների խախտման հետ, ինչպես նաև սույն 
Համաձայնագրի պայմանների խախտման համար նախատեսված տույժերը՝ ոչ 
ուշ, քան 3 ( երեք) օրացուցային օր՝ Վարձատուի կողմից Համաձայնագրի 
գրավոր մասում նշված Վարձակալի էլեկտրոնային հասցեին ուղարկված 
համապատասխան հարցումը ստանալու օրվանից: Պահանջ ներկայացնելը 
Վարձատուի իրավունքն է, ոչ թե պարտականությունը: Եթե հարցումը չի 
ուղարկվում և/կամ հարցումը չի ստացվում Վարձակալի կողմից, Վարձատուն 
շարունակում է փորձել դուրս գրել դրա պատճառով վճարումները ցանկացած 
կցված բանկային քարտից մինչև վճարումները մարելու համար բավարար 
գումարը դուրս գրվի: 

4.3.5. Վարձակալի կցված բանկային քարտին դրամական միջոցների վերադարձման 
կարգն իրականացվում է Հայաստանի Հանրապետության գործող 
օրենսդրությանը համապատասխան՝ վճարումների ընդունման լիազորված 
օպերատորի կամ էլեկտրոնային փողի օպերատորի մասնակցությամբ և 
կարգավորվում է միջազգային վճարային համակարգերի կանոններով, 
բանկերի (ներառյալ Կապված բանկային քարտի թողարկող բանկը) և այլ 
մասնակիցների հաշվարկները: Կողմերի կողմից համաձայնեցված 
Պայմանագրի պայմանների փոփոխության դեպքում, որի արդյունքում 
ընտրված սակագնով նախկինում կատարված կանխավճարի չափը 
բարձրանում է, գումարները գանձվում են Վարձակալի կցված բանկային 
քարտից՝ հաշվարկված հաշվի առնելով. փոխված պայմանները, լրիվ 
կանխավճարով։ 

4.3.6  Վճարովի ճանապարհներով ճանապարհորդելու դեպքում, որոնք հագեցած չեն 
վճարման կետերով, Վարձատուն գումար է վերցնում Վարձակալի բանկային 
քարտից (ներառյալ կցված քարտը) վճարովի ճանապարհով 
ճանապարհորդության կազմակերպման ծառայությունների մատուցման 
համար, որի արժեքը հիմնված է. վճարովի օպերատորի սակագների վրա։ Այս 
դեպքում, վճարովի ճանապարհի վճարովի հատվածներով Վարձակալի 
անցման հաստատումը կարող է լինել անցուղու ֆոտո և տեսագրումը, 
վճարովի ճանապարհի օպերատորի տեղեկատվությունը և/կամ Վարձակալի 
ճանապարհորդության երթուղու մասին տեղեկատվությունը: Վարձակալը 
Վարձատուին իրավունք է տալիս դուրս գրել լրացուցիչ միջոցներ իր հաշվից՝ 
առանց վճարովի ճանապարհներով ճանապարհորդության ծախսերը մարելու 
ընդունման: 

4.4.   Պայմանագրի կնքումից հետո Վարձակալը կատարում է երաշխիքային վճար   
(ավանդ)՝ արգելափակելով ավանդի գումարը Վարձակալի անձնական 



  

բանկային քարտի վրա: Երաշխիքային վճարի (ավանդի) արգելափակումն 
իրականացվում է «նախապես թույլտվություն» գործողության միջոցով և 
կարգավորվում է վճարային համակարգի կողմից: 

4.5.     Եթե  Վարձակալը իրավաբանական անձ է, ապա 4.3 կետի դրույթները չեն 
կիրառ-վում, վճարումը կատարվում է Վարձատուի կողմից նախապես տրված 
հաշիվ-ապրանքագրի հիման վրա և ոչ ուշ, քան տրանսպորտային միջոցի 
վարձակալության մեկնարկից 1 աշխատանքային օր առաջ: Վճարման փաստը 
Վարձատուի բանկային հաշվին դրամական միջոցների մուտքագրումն է: 
Վարձակալի կողմից պատվիրված ծառայությունների ամբողջական ցանկը, 
ինչպես նաև երաշխիքային վճարը (ավանդը) ենթակա է վճարման: 
Երաշխիքային վճարը պետք է վերադարձվի Վարձակալի հաշվին ոչ ուշ, քան 
մեքենան վերադարձնելու օրվանից 1 (մեկ) օրացուցային ամսվա ընթացքում, 
պայմանով, որ Վարձատուն չունի ֆինանսական պահանջներ Վարձակալի 
նկատմամբ: 

4.6.       Վարձակալը պարտավորվում է կատարել վճարում՝ 

4.6.1    ՏՄ-ի և բոլոր լրացուցիչ ծառայությունների վարձակալության, որոնք ծագել են 
կամ ընդունվել են Վարձակալի կողմից վարձակալության ամբողջ 
ժամանակահատվածի ընթացքում: Վարձակալության նվազագույն վճարի 
չափը մեկ օր է՝ սկսած տրանսպորտային միջոցը ստանալու պահից։ 
Տրանսպորտային միջոցի վերադարձը 120 րոպեից ավելի ուշացնելու դեպքում 
Վարձատուն՝ իրեն իրավունք է վերապահում հաշվեգրել վճարում 
վարձակալության լրացուցիչ օրվա համար՝ համաձայն վարձակալության 
պայմանագրում նշված սակագների։ 

 4.6.2   Պայմանագրի 3-րդ կետում նշված վնասների փոխհատուցման բոլոր 
վճարումները, ներառյալ այն գումարները, որոնք չեն մտնում 
պատասխանատվության սահմանափակման տակ,  

4.6.3     Տրանսպորտային միջոցի առաքման և (կամ) վերադարձի ծառայություններ՝ 
գործող սակագներին համապատասխան։ Ինչպես նաև լրացուցիչ վճար 
օդանավակայանում վարձակալության սկզբում կամ վերջում, բայց ոչ ավելի, 
քան մեկ անգամ:  

4.6.4  Վառելիքի՝ կիսատ բաքով՝ տրանսպորտային միջոցը վերադարձնելու դեպքում՝ 
գործող սակագներով ամբողջական լիցքավորման ծառայություններ։  

4.6.5   Պայմանագրի դիմերեսի մասում հաստատված ՏՄ գերավազքի սակագներով, 
այն դեպքում, եթե ՏՄ-ն տրամադրվել է վազքի սահմանափակման 
պայմաններով։  

4.6.6 Հարկեր և տուրքեր վերադարձման պահին գործող օրենսդրությանը 
համապատասխան. 

 4.6.7 Ավտոմեքենայի վերադարձից հետո հայտնաբերված և Վարձակալի մեղքով  



  

առաջացած վնասների և թերությունների վերականգնման ծախսերը.  

4.6.8   Ցանկացած այլ վճար և ծառայություններ, որոնք ընդունվել են Վարձակալի 
կողմից վարձակալության ողջ ժամանակահատվածում։  

4.6.9   Բոլոր վարչական ու ՃԵԱՊՏ այլ տուգանքների, այդ թվում՝ հատուկ 
տեխնիկական միջոցների /տեսախցիկների օգնությամբ ֆիքսված առանց 
վարչական իրավախախտումների օրենսգրքով նախատեսված զեղչը՝ հաշվի 
առնելու։ Վարձակալը տրամադրում է Վարձատուին իրավունք անակցեպտ 
կերպով դուրս գրելու լրացուցիչ դրամական միջոցներ՝ իր հաշվից՝ վարչական 
տուգանքների վճարման համար, այդ թվում՝ չսահմանափակվելով ՃԵԱՊՏ 
տուգանքներով: Վարձակալի հաշվին անբավարար միջոցների, ինչպես նաև 
երաշխիքային ավանդից վճարումից մարելու անհնարինության դեպքում 
Վարձատուն իրավունք է վերապահում վճարման ուշացման յուրաքանչյուր 
օրվա համար գանձել տույժեր ընդհանուր հաշվի գումարի 0,2%-ի չափով։ 
Հաշիվը վճարելու հետ կապված բոլոր բողոքները և առարկությունները պետք 
է Վարձատուին ներկայացվեն Վարձակալի կողմից հաշիվը ստանալուց հետո 
10 օրվա ընթացքում, հակառակ դեպքում դրանք կմերժվեն: 

 4.7        Եթե տրանսպորտային միջոցը վերադարձնելուց հետո վարչական կամ այլ 
տուգանք վճարելու անհրաժեշտություն է առաջացել, Վարձատուն իրավունք 
ունի անակցեպտ կարգով դուրս գրել դրամական միջոցներ Վարձակալի 
հաշվից՝ տուգանքի գումարի վճարման նպատակով։ Վարձատուն ծանուցում է 
Վարձակալին Վարձակալի հաշվարկային հաշվից դրամական միջոցների 
դուրս գրման փաստի մասին և տրամադրում է այդպիսի դուրսգրման 
փաստաթղթային հիմնավորում: Վարձակալի կողմից նշված էլեկտրոնային 
փոստով ուղարկված ծանուցումը համարվում է պատշաճ կերպով ուղարկված։ 
Վարձակալն իրավունք ունի՝ բողոքելու դրամական միջոցների 
դեբետավորման/դուրսգրման դեմ, ինչի համար նա պետք է գրավոր դիմի 
Վարձատուին՝ դեբետավորման մասին ծանուցումն ստանալուց հետո 10 օրվա 
ընթացքում, հակառակ դեպքում բողոքը կմերժվի։  

4.8  Վարձակալը լիազորել է Վարձատուին դուրս գրել վարձակալության ամբողջ 
գումարը/արժեքը և ցանկացած այլ գումարներ, որոնք առաջանում են ՏՄ 
վարձակալության ժամանակ՝ համաձայն Պայմանագրի պայմանների ու 
կանոնների, Վարձակալի վճարային քարտից, և նրան տրամադրել հաշիվը 
վճարումից հետո, եթե նույնիսկ Վարձակալը չի ստորագրել իր անունից 
այդպիսի հաշիվ կամ անդորրագիր/չեկ։ 

 5.         ՏՄ ՇԱՀԱԳՈՐԾՄԱՆ ՊԱՅՄԱՆՆԵՐԸ 

 5.1         Վարձակալը պարտավորվում է՝ 

 5.1.1 օգտագործել վարձակալած մեքենան ուշադիր և վարձակալած մեքենայի 
շահագործման հրահանգներում սահմանված կանոնների, պահանջների և 
առաջարկությունների համաձայն, կողպել դռները և ակտիվացնել մեքենայի 
վրա տեղադրված բոլոր հակաառևանգման համակարգերը: Վարձակալը 



  

պարտավոր է իր հսկողության տակ պահել վարձակալած փոխադրամիջոցի 
փաստաթղթերը և բանալիները։  

 5.1.2 անհապաղ (առաջին ֆիզիկական հնարավորության դեպքում) տեղեկացնել 
Վարձատուին ՏՄ գողության/առևանգման վերաբերյալ, մՄ ցանկացած 
վնասվածքի վերաբերյալ, դրա անսարքությունների BL վնասների վերաբերյալ, 
վթարների/պատահարների վերաբերյալ, SՄ նկատմամբ երրորդ անձանց 
բողոքների վերաբերյալ կամ SU վարելու կապակցությամբ, այն 
իրադարձությունների ու փաստերի վերաբերյալ, որի արդյունքում ՏՄ-ին 
կարող է վնաս հասցվել, ՏՄ վարման իրավունքի կորստյան վերաբերյալ, 
կորստյան փաստի մասին կամ ՏՄ սարքավորումների խափանման մասին և 
կամ ՏՄ փաստաթղթերի և կամ ավտոմեքենայի ստանդարտ հավաքածուի 
վերաբերյալ, տրամադրել հավաստի տեղեկություններ նշված փաստերի 
վերաբերյալ և կատարել Վարձատուի ցուցումները, ինչպես նաև ՀՀ գործող 
օրենսդրության պահանջները։ 

5.1.3   ՃՏՊ/պատահարի դեպքում, ապահովագրական դեպքի առաջացման դեպքում, 
ՏՄ- ն կանգնեցնելու դեպքում, Վարձակալի կողմից գործող օրենսդրության 
պահանջների խախտումների դեպքում, որոնք հայտնաբերվել են լիազոր 
մարմինների կողմից, Վարձակալը՝ ղեկավարվում է ՀՀ գործող օրենսդրության 
պահանջներով, ՃԵԿ-ով, ՀՀ գործող օրենսդրությանը չհակասող՝ Վարձատուի 
ցուցումներով և ձեռք է առնում միջոցներ SՄ պահպանության ուղղությամբ, 
անհապաղ (առաջին ֆիզիկական հնարավորության դեպքում) ինքնուրույն 
տեղեկացնում է այդ մասին ՃԵԱՊՏ մարմիններին և այլ լիազոր մարմիններին, 
ներկա է գտնվում նշանակված ամսաթվին հարցի քննարկմանը, որոնք 
կապված են ՃՏՊ-ի հետ, ՏՄ-ի խախտումների, տեղաշարժման 
/էվակուացիա/տարհանում/ հետ՝ պետական իշխանության լիազոր 
մարմիններում։  

5.1.4    կրել լրացուցիչ ծախսեր, որոնք կապված են ՏՄ շահագործման հետ, որոնք 
դուրս են Վարձատուի կողմից այդպիսի ծախսերի ծածկման շրջանակներից, 
այդ թվում՝ չսահմանափակվելով` Վճարում վճարովի ճանապարհներով՝ ՏՄ 
տեղաշարժման համար, կանգառի վճարման ծախսեր /բացառությամբ այն 
կանգառների վճարումները, որտեղ թույլատրվում է ՏՄ թողնելը, վճարում ՏՄ 
տեղաշարժման և կամ պահպանման համար մասնագիտացված 
/տուգանային/ հրապարակներում: 

 5.1.5    կատարել Պայմանագրով նախատեսված այլ պարտականություններ:  

5.2.      Վարձակալն իրավունք չունի՝  

5.2.1    տեղափոխել ուղևորների ու բեռներ վճարի դիմաց։  

5.2.2.   հրել կամ քաշել/քարշակել ցանկացած այլ ՏՄ, կիսակցորդ կամ այլ օբյեկտներ: 

 5.2.3   մասնակցել մրցումների, թեստերի և ցանկացած այլ նմանատիպ 
միջոցառումների։  



  

5.2.4   վարել մեքենան ալկոհոլային հարբած վիճակում, թմրամիջոցների և 
ցանկացած այլ նյութերի ազդեցության տակ, որոնք ազդում են մտքի և 
ռեակցիայի արագության վրա, վստահել նման նյութերի ազդեցության տակ 
գտնվող այլ անձի ՏՄ-ի կառավարումը. 

 5.2.5   խախտել վարորդի համար նախատեսված նախազգուշացումները և 
կանոնները. 

 5.2.6   մեքենան վարել արտաճանապարհային և առանց  ասֆալտապատ 
ճանապարհների վրա,  

5.2.7 Փոխադրամիջոցի կառավարումը փոխանցել այլ անձի, բացառությամբ՝ այն 
դեպքերի, երբ այդ անձը լիազորված է Վարձատուի կողմից որպես 
Տրանսպորտային միջոցի լրացուցիչ վարորդ,  

5.2.8  ճանապարհորդել Հայաստանի Հանրապետությունից դուրս առանց 
Վարձատուի գրավոր թույլտվության,  

5.2.9    տրանսպորտային միջոցը հանձնել ենթավարձակալության, 

5.2.10   օգտագործել այնպիսի տեսակի ու մակնշման՝ վառելիք, որոնք առաջարկված 
չեն SU արտադրող գործարանի կողմից, կամ լիցքավորել SU- 
հավաստագրում/սերտիֆիկացիա չունեցող կայաններում, ինչպես նաև 
չօգտագործել տեխնիկական հեղուկներ, որոնք չեն համապատասխանում այն 
սեզոնին/եղանակին, որտեղ շահագործվում է ՏՄ-ն  

5.2.11 իրականացնել ՏՄ-ի մասնատում ու վերանորոգում, ինչպես նաև՝ 
իրականացնել միջամտությւոն մՄ կոնստրուկցիայում և դրանում տեղադրել 
լրացուցիչ սարքավորումներ:  

5.2.12 վարել ՏՄ-ն դրա վարման իրավունքի բացակայության պայմաններում 
/համապատասխան կարգի գործող վարորդական վկայականի 
բացակայություն/  

5.3   Սույն Պայմանագրի պայմանների խախտման դեպքում Վարձակալը կրում է 
ամբողջական՝ նյութական և անձնական պատասխանատվություն՝ վնասի 
համար, որը հասցվել է Վարձատուին և երրորդ անձանց։  

5.4.   Վարձակալը հաստատում է, որ ինքն ունի վարորդական ստաժ և տարիք, որը 
բավարարում է Վարձատուի պահանջները /նվազագույն տարիքը՝ 21 
տարեկան, և վարորդական ստաժը՝ նվազագույնը՝ 2 տարի: Վարձատուն չի 
ստուգում տեղեկությունների ամբողջականությունն ու հավաստիությունը, 
որոնք տրամադրվել են Վարձակալի կողմից, իսկ Վարձակալը կրում է 
պատասխանատվություն նախապես հայտնի կեղծ տեղեկությունների 
տրամադրման համար` համաձայն Հայաստանի Հանրապետության գործող 
օրենսդրության։ 

6 .         ՎԱՐՁԱԿԱԼԻ ԱՆՁՆԱԿԱՆ ՏՎՅԱԼՆԵՐԸ 



  

6.1     Վարձակալը սույնով տալիս է համաձայնություն Վարձատուին՝ 
մշակելու/ստուգելու իր անձնական տվյալները, որոնք նշված են սույն 
Պայմանագրում՝ համաձայն 01.07.2015 թ.-ի թիվ ՀՕ-49-Ն <<Անձնական 
տվյալների պաշտպանության մասին>> Օրենքի:  

6.2        Վարձակալի անձնական տվյալների մշակումն իրականացվում է Վարձատուի 
կողմից Գաղտնիության քաղաքականության մեջ նշված պայմաններով և 
նպատակներով, հասանելի որոնք են ծանոթանալու համար 
https://rentmotors.ru/private-policy:  

7.          ԱՅԼ ՊԱՅՄԱՆՆԵՐ  

7.1  Կողմերի միջև ծագած բոլոր վեճերն ու տարաձայնությունները կլուծվեն 
բանակցությունների միջոցով։ Բանակցային գործընթացի ընթացքում վիճելի 
հարցերը չկարգավորելու դեպքում՝ Պայմանագրով կամ դրա հետ կապված 
բոլոր վեճերը ենթակա են քննարկման/քննության դատարանում` 
Ռուսաստանի Դաշնության գործող օրենսդրությանը համապատասխան` 
Վարձատուի գտնվելու վայրում։  

7.2       Կողմերը կնքում են սույն Պայմանագիրը և որոշում են վարձակալության 
առարկան և կոնկրետ ՏՄ-ի օգտագործման պայմանները գրավոր տեսքով։  

7.3  Կողմերը ընդունում են հաղորդագրությունների իսկությունը, ինչպես նաև 
փաստաթղթերի սկան պատճենները, որոնք ուղարկվել են ու ստացվել են 
էլեկտրոնային փոստով, որոնք թույլ են տալիս հավաստիորեն՝ հաստատել, որ 
հաղորդագրությունը և/կամ փաստաթուղթը ուղարկել է սույն Պայմանագրի 
տվյալ Կողմը: Վարձակալի հետ կապ հաստատելու համար Վարձատուն 
օգտագործում է Վարձակալի կոնտակտային տվյալները, որոնք նա նշել է 
Պայմանագիրը՝ գրավոր կնքելիս: Վարձակալը պատասխանատվություն կրում 
Վարձատուին տրամադրված տեղեկատվության՝ ճշգրտության համար, 
ներառյալ՝ էլեկտրոնային փոստի հասցեն: Վարձակալը պարտավոր է 
Վարձատուի հետ հաղորդակցվելու համար օգտագործել Պայմանագրում 
նշված Վարձատուի տվյալները։ 

 
 8.        ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ՎԱՐՁԱՏՈՒԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ 
 

  Անվանումը: <<Մ.Ա.Մ. Գրուպ>> ՍՊԸ 
  Գտնվելու վայրը:  ՀՀ, Երևան, Թումանյան 28/20, 52 
  Ինտերնետ-կայք: https://rentmotors.ru  
  Հեռ. : +374 91 28 55 58  
  Էլ. Հասցե: evn@rentmotors.ru 
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